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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Израиля и Объединенных Арабских Эмиратов .

В соответствии с временными правилами процедуры и сложившейся в 
этом отношении практикой я предлагаю Совету пригласить принять участие 
в заседании Постоянного наблюдателя от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций .

Поскольку возражений нет, решение принимается .

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании следующих докладчиков: исполняющую 
обязанности Специального координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-жу Сигрид Каг и д-ра Фероза Сидхву .

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня .

Сейчас я предоставляю слово г-же Каг .

Г-жа Каг (говорит по-английски): Ближневосточный регион переживает 
глубокие преобразования, характеризующиеся нестабильностью, но в то же 
время открывающие возможности, которые важно использовать и поддер-
живать . Народы региона требуют будущего, в котором будут обеспечены 
справедливость, достоинство, права и мир . Однако без урегулирования изра-
ильско-палестинского конфликта на Ближнем Востоке невозможно достичь 
устойчивого мира . Упрощенного пути не существует . Будущее региона оста-
нется связанным с нерешенными проблемами прошлого, если не будет проявлена 
твердая политическая воля и не будут предприняты шаги с целью разорвать 
этот порочный круг . Возможность урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств висит на волоске . Для ее возрождения 
необходимы решительные действия . Мир не может быть предметом сделки 
или частичной временной договоренностью . Необходимо добиваться мира с 
опорой на международный консенсус и легитимность, а также отказаться от 
попыток регулировать конфликт и добиться его прекращения .

Израиль имеет право жить в условиях мира и безопасности . Это право, 
безусловно, было подорвано в результате чудовищных террористических напа-
дений и захвата заложников 7 октября 2023 года членами ХАМАС и другими 
палестинскими вооруженными группировками . Страдания заложников и их 
семей огромны и глубоки; они затрагивают всю страну . Освобождение Идана 
Александера 12 мая стало радостным событием, принесшим облегчение, но 
мы недолго испытывали это чувство . Необходимо освободить заложников без 
каких-либо условий и незамедлительно ввести прекращение огня . ХАМАС и 
другие палестинские вооруженные группировки должны прекратить ракетные 
обстрелы Израиля . Долговременная безопасность не может быть достигнута 
только с помощью силы . Она должна основываться на взаимном признании, 
справедливости и правах для всех . Существует лучший путь — путь, который 
приведёт к урегулированию конфликта, деэскалации напряжённости в регионе 
и достижению общей цели мира .
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Предстоящая международная конференция высокого уровня, которая 
пройдет в июне под сопредседательством Франции и Саудовской Аравии, 
открывает критически важную возможность . Она не должна стать очеред-
ным упражнением в красноречии . Она должна наметить конкретный путь в 
направлении прекращения оккупации и осуществления решения по принципу 
сосуществования двух государств на основе международного права, резо-
люций Организации Объединённых Наций и прежних соглашений — путь, 
который объединит Западный берег и Газу и приведет к созданию палестин-
ского государства, сосуществующего с Израилем в мире и безопасности, с 
Иерусалимом в качестве столицы обоих государств . Нам нужно перейти от 
заявлений к принятию решений . Мы должны приступить к реализации, а не к 
принятию новых текстов .

С возобновлением боевых действий в Газе уже катастрофическое поло-
жение гражданского населения стало ещё хуже . Это — следствие действий 
людей . Когда мы говорим о таких же как мы людях в Газе, слова, такие как 
«сострадание», «солидарность» и «поддержка», утрачивают своё значение . Мы 
не должны привыкать к числу убитых и раненых . Это — дочери, матери и 
маленькие дети, чьи жизни были разрушены . У каждого из них было имя, у 
каждого было будущее, у каждого были мечты и устремления . После срыва 
прекращения огня в марте мирное население постоянно живет под обстрелами, 
загоняется во всё более ограниченные пространства и лишается спаситель-
ной помощи . Израиль должен прекратить наносить разрушительные удары по 
гражданскому населению и инфраструктуре .

Все население Газы находится под угрозой массового голода . Как отметил 
Генеральный секретарь, семьи подвергаются голоданию и лишаются самых 
элементарных средств к существованию . 18 мая израильские власти проинфор-
мировали Организацию Объединенных Наций о разрешении на возобновление 
ограниченной доставки гуманитарной помощи в Газу . С тех пор поступило 
крайне незначительное количество товаров, которые были распределены 
Организацией Объединённых Наций и её партнёрами . Это можно сравнить со 
спасательной шлюпкой после крушения судна .

Организация Объединенных Наций, включая Ближневосточное агентство 
Организации Объединённых Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ (БАПОР), продолжит оказывать гуманитарную помощь, 
руководствуясь принципами беспристрастности и нейтралитета . У нас есть 
план, соответствующий международному гуманитарному праву и резолюции 
2720 (2023) . Мы по-прежнему готовы взаимодействовать со всеми сторонами 
в целях его реализации . Как уже неоднократно говорилось, мы не можем 
участвовать ни в каком механизме, нарушающем гуманитарные принципы . 
Позвольте мне вновь подчеркнуть: помощь не может быть предметом торга, 
равно как не может быть и речи о принудительном перемещении .

Мирные жители Газы потеряли надежду . Вместо слов «пока, до завтра» 
палестинцы теперь говорят: «увидимся на небесах» . Смерть неотступно сопро-
вождает их . Это не жизнь, это не надежда . Палестинцы в Газе заслуживают 
большего, чем того, чтобы просто выжить . Они заслуживают полноценного и 
достойного будущего .

В конечном итоге долгосрочного урегулирования в Газе можно добиться 
лишь политическими средствами . Необходимо незамедлительно приступить 
к заключению соглашений и подготовке послевоенных мер по обеспечению 
безопасности и управления . Это включает поддержку реформированного, 
обновленного и наделенного полномочиями палестинского правительства, 
которое будет управлять Газой и Западным берегом . Законные интересы 
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Израиля в сфере безопасности также должны быть обеспечены . Регион должен 
сыграть жизненно важную роль при активном участии международного 
сообщества .

Хотя ситуация в Газе справедливо привлекает внимание мира, в Западном 
берегу события развиваются по опасному сценарию . Их можно охарактери-
зовать как все более быстрое де-факто присоединение территорий путём 
расширения поселений, захвата земель и насилия со стороны поселенцев . Если 
не обратить этот процесс вспять, реализация решения о двух государствах 
станет физически невозможной . Операции израильских сил безопасности в 
северной части Западного берега, особенно в лагерях беженцев, и последу-
ющие вооружённые столкновения привели к гибели множества палестинцев, 
включая детей, к перемещению тысяч людей и утрате ими жилья . Продол-
жаются также нападения со стороны палестинских боевиков, в результате 
которых страдают израильские мирные жители, в частности погибла бере-
менная женщина . Насилие против мирных жителей ни в коем случае нельзя 
оправдать, какая бы сторона его ни совершала .

Если говорить об оккупированной палестинской территории, то палестин-
скому руководству пора преодолеть внутренние разногласия и сосредоточиться 
на эффективном и инклюзивном управлении . Палестинская администрация 
воплощает в себе результат десятилетий инвестиций международного сообще-
ства в построение государственности . И международное сообщество должно 
продолжать поддерживать и защищать палестинские институты . Реформы 
должны продолжаться, чтобы обеспечить жизнеспособность Палестинской 
национальной администрации, ее легитимность в глазах собственного насе-
ления и способность вновь взять на себя ответственность за сектор Газа . 
Палестинская администрация должна принять этот исторический вызов . 
Однако отсутствие политического процесса, направленного на прекращение 
конфликта, наряду с приостановкой реформ и израильскими экономическими 
и административными мерами, а также мерами в сфере безопасности, серьёзно 
тормозят прогресс в реальном времени .

В заключение я хочу подчеркнуть следующее . Во-первых, гуманитарная 
помощь должна срочно поступать ко всем гражданским лицам в Газе в соответ-
ствии с международным гуманитарным правом . Позиция и план Организации 
Объединенных Наций хорошо известны . Во-вторых, жители Газы не могут 
позволить себе ждать возобновления оказания основных услуг . Необходимо 
восстановить источники средств к существованию и человеческое достоин-
ство . Необходимо немедленно приступить к восстановительным работам на 
ранних стадиях . В-третьих, необходимо однозначно осудить и предотвратить 
принудительное перемещение гражданских лиц в соответствии с междуна-
родным правом . Палестинцам необходимо оказывать поддержку в том, чтобы 
они могли остаться на своей земле . В-четвертых, необходимо послевоенное 
палестинское управление и соответствующие меры безопасности в Газе, кото-
рые учитывали бы потребности и права палестинцев и законные интересы 
безопасности Израиля . В-пятых, необходимо сохранить территориальное и 
политическое единство Газы и Западного берега . Раздробленность подрывает 
перспективы мира и жизнеспособного решения по принципу сосуществования 
двух государств . И наконец, в-шестых, — и это можно также назвать в качестве 
первого пункта, — я хотела бы еще раз подчеркнуть необходимость безогово-
рочного освобождения заложников и возвращения останков их семьям . Они 
должны вернуться домой .

Международное взаимодействие и слаженность действий имеют решающее 
значение . В духе того, что воплощает хорошо известная некоторым скульптура 
1996 года под названием «Исчезающая Палестина», созданная палестинским 
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художником Сулейманом Мансуром, — я приглашаю всех ознакомиться с ней, 
— мы должны действовать, пока не стало слишком поздно . Ответственность 
лежит как на самих сторонах, так и на нас, международном сообществе . Мы 
должны действовать сейчас, чтобы изменить текущую траекторию . Чёткий, 
пользующийся широкой поддержкой и ограниченный по времени политиче-
ский процесс с обеспечительными мерами и гарантиями имеет решающее 
значение . Государственность — это право, а не награда .  Давайте не станем 
тем поколением, которое позволило исчезнуть решению о двух государствах . 
Давайте станем поколением, которое выбрало смелость вместо осторожности, 
справедливость вместо инерции и мир вместо политики . Давайте станем поко-
лением, которое воплотит это в реальность .

Председатель (говорит по-английски): Благодарю г-жу Каг за ее сообщение .

Сейчас я предоставляю слово д-ру Сидхве .

Д-р Сидхва (говорит по-английски): Меня зовут доктор Ферозе Сидхва . Я 
американский хирург-травматолог и реаниматолог из Стоктона, штат Кали-
форния . Сегодня я выступаю в Совете Безопасности, чтобы рассказать о 
секторе Газа, где с 7 октября 2023 года я дважды работал добровольцем — 
сначала, с 25 марта по 8 апреля 2024 года, в Европейской больнице, а затем, с 
6 марта по 1 апреля 2025 года, в медицинском комплексе «Нассер» . Оба меди-
цинских учреждений находятся в городе Хан-Юнус .

Я выступаю здесь не в качестве государственного деятеля или политика . 
Я — врач, ставший свидетелем целенаправленного уничтожения системы 
здравоохранения, издевательств над моими коллегами и уничтожения целого 
народа . В Уставе Всемирной организации здравоохранения говорится, что 
здоровье всех народов является основным фактором в достижении мира и 
безопасности и что оно зависит от самого полного сотрудничества отдельных 
лиц и государств . Я принял это близко к сердцу, и именно поэтому я работаю 
волонтером в зонах конфликтов от Гаити до Украины и Газы .

В Газе мне приходилось проводить операции в больницах без стерильных 
условий, электричества и анестезии . Хирургические вмешательства осущест-
влялись на полу в переполненных и грязных помещениях . Дети умирали не 
потому, что их ранения были несовместимы с жизнью, а потому что нам не 
хватало крови, антибиотиков и самых элементарных медицинских средств — 
того, что доступно в любом крупном госпитале в любой точке мира . За пять 
недель, проведенных в Газе, я не видел ни одного комбатанта и не оказывал 
таким людям медицинскую . Моими пациентами были шестилетние дети с 
осколками снарядов в сердце и пулями в голове, беременные женщины с пере-
ломанным тазом, чьи плоды были разорваны пополам еще в утробе . Матери, 
укрывавшиеся в больнице, пекли хлеб на плитках в отделении неотложной 
помощи во время массового поступления раненых, пока на нас сыпался смер-
тоносный огненный дождь .

Основы жизни в Газе — семья, здоровье, сообщество — разрушены до 
основания . Медицинская система не просто дала сбой — она была целенаправ-
ленно уничтожена в ходе продолжительной военной кампании, сознательно 
нарушавшей нормы международного гуманитарного права . Теперь мирные 
жители гибнут не только от постоянных авиаударов, но и от острого недо-
едания, сепсиса, воздействия внешней среды и отчаяния . В период между 
двумя моими визитами в Газу я видел резкое ухудшение состояния пациентов, 
вызванное не только их травмами, но и усугубляющимся голодом и истоще-
нием, из-за чего они ослабевали, их раны заживали медленнее, а их шансы на 
выживание значительно снижались .
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Давайте не будем забывать, что эта катастрофа является рукотворной . Ее 
можно было полностью предотвратить . Участвовать в ней или позволять ей 
происходить — это выбор . Это сознательный отказ в необходимых для жизни 
условиях — пище, жилье, воде и лекарствах . Предотвращение геноцида озна-
чает отказ от нормализации этих злодеяний . Для этого необходимо отказаться 
от расчеловечивания палестинцев, от того, чтобы видеть вместо людей количе-
ство потребленных калорий или ввезенных грузовиков . Теперь очевидно, что 
такой подход привел к кризису человеческого достоинства, к ситуации, когда 
целый народ оказался на грани исчезновения .

18 марта перемирие Израиль нарушил перемирие . В этот день я стал свиде-
телем самого тяжелого массового поступления раненых за всю свою карьеру 
— в медицинском комплексе «Насер» . За одно утро в отделение поступил 221 
человек с травмами — 90 из них умерли сразу по прибытии, причем почти 
половина — дети с тяжелыми травмами . Ни одна система здравоохранения в 
мире не справилась бы с этим, особенно в условиях блокады и нехватки ресур-
сов . Больницы должны быть убежищем . Медицинские работники и сотрудники 
служб быстрого реагирования должны быть защищены . Дети должны быть 
защищены . В Газе об этой защите не идет и речи . Каждый день различия между 
комбатантами и гражданскими лицами стираются . Большинство моих паци-
ентов — дети младшего школьного возраста, тела которых были разорваны 
взрывчаткой и изрешечены осколками . Многие из них погибли, а выжившие, 
приходя в сознание, зачастую обнаруживали, что всей их семьи больше нет .

В прошлом году я опубликовал в «Нью-Йорк таймс» результаты опроса, 
проведенного среди 65 американских медицинских работников, работавших 
в Газе . 83 процента из них сообщили, что видели детей с огнестрельными 
ранениями в голову или грудь . Я сам за две недели пребывания в Европей-
ской больнице оказывал медицинскую помощь в 13 таких случаях . По данным 
Альянса «Ребенок войны», почти у половины детей Газы возникают суици-
дальные мысли . Они задаются вопросами о том, почему они не погибли вместе 
с сестрой, матерью или отцом — и ими движет не экстремизм, а невыносимое 
горе . Я не знаю, встречались ли члены Совета с пятилетним ребенком, кото-
рый больше не хочет жить, и могут ли они представить общество, где в таком 
состоянии находятся тысячи детей . Меня поражает не то, что некоторые дети 
в Газе потеряли волю к жизни, а то, что кто-то еще сохраняет надежду . Мои 
палестинские друзья — в основном это медики — больше не говорят о стой-
кости или даже о выживании . Родители запоминают, во что одеты их дети, 
чтобы потом суметь опознать их останки . Они молятся о том, чтобы иметь 
возможность дать ребенку хотя бы кусок хлеба перед сном — чтобы, если 
ночью его убьют, он умер не таким голодным . Между тем мои израильские и 
американские друзья в ужасе от того, что совершается от их имени . Многие из 
нас не понимают, как правительства наших стран продолжают поддерживать 
это бессмысленное уничтожение . Но в силах членов Совета это остановить .

Я нахожусь здесь потому, что видел, что происходит в Газе — особенно 
с детьми — и не могу делать вид, что этого не было . И члены Совета также 
не могут утверждать, что они не знают об этом . Я призываю Совет, особенно 
правительство своей страны, безотлагательно принять следующие обязатель-
ные к исполнению меры .

Во-первых, он должен потребовать немедленного и постоянного прекра-
щения огня, включая прекращение всех поставок вооружений всем сторонам 
конфликта, а также целенаправленных и законных санкций в отношении 
Израиля .
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Во-вторых, следует потребовать возобновления работы всех контроль-
но-пропускных пунктов на границе Газы и гарантировать неограниченную 
медицинскую эвакуацию, в том числе в больницы на Западном берегу и в 
Восточном Иерусалиме, где палестинских пациентов смогут лечить палестин-
ские врачи с гарантией безопасного возвращения в Газу .

В-третьих, он должен гарантировать устойчивый гуманитарный доступ 
ко всей территории Газы, чтобы все нуждающиеся могли получать доступ к 
предметам первой необходимости — жилью, продовольствию, воде, топливу 
и медикаментам .

В-четвертых, он должен решительно и недвусмысленно отвергнуть инстру-
ментализацию и политизацию гуманитарной помощи, как это происходит в 
Гуманитарном фонде Газы, исполнительный директор которого — ветеран 
Корпуса морской пехоты Соединенных Штатов — в воскресенье публично 
объявил о своей отставке, сославшись на невыполнение Фондом гумани-
тарных принципов . Мы должны поддерживать существующие механизмы 
Организации Объединенных Наций, в том числе Ближневосточное агентство 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ и обеспечить полный доступ для неправительственных 
организаций, обладающих опытом в оказании специализированной помощи 
нуждающимся .

В-пятых, он должен добиться немедленного и безусловного освобождения 
всех заложников .

В-шестых, он должен обеспечить немедленное и безоговорочное осво-
бождение всех медицинских работников, включая д-ра Хуссама Абу Сафию, 
который находится в израильском заключении уже более 150 дней .

В-седьмых, он должен без промедления соблюсти Устав Организации 
Объединенных Наций и принять меры для предотвращения геноцида .

Однажды выжившие в Газе, возможно, смогут собрать в один документ все 
пустые обещания, данные членами Совета, пока люди продолжали страдать 
и гибнуть . Если Совет продолжит молчать и бездействовать, этот документ 
станет свидетельством глобального провала оказать срочную помощь и краха 
нашей коллективной совести . Я призываю Совет исполнить возложенный на 
них мандат — защитить международный мир и безопасность и предотвратить 
непоправимый вред . Перечисленные мной меры — это минимально необходи-
мое . Я обращаюсь к представителю правительства моей собственной страны с 
призывом прислушаться к голосу большинства американцев, которые требуют 
того же . Если так будет продолжаться, не останется ни одного палестинского 
врача — некому будет ухаживать за больными и ранеными . Не останется пале-
стинцев, которые смогут восстановить систему здравоохранения . На наших 
глазах уходит целое поколение людей, обреченных на смерть от голода, болез-
ней и отчаяния — смерть, которой можно было бы легко избежать .

Председатель (говорит по-английски): Благодарю д-ра Сидхву за его 
сообщение .

Предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заявлениями .

Г-н Келли (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): 
Искренне благодарю Специального координатора Каг и д-ра Сидхву за их 
сообщения .

Прежде всего позвольте мне выразить соболезнования в связи с трагиче-
ским убийством сотрудников израильского посольства Ярона Лищинского 
и Сары Милгрим — американской гражданки — на мероприятии еврейской 
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общины в Вашингтоне на прошлой неделе . Ярон и Сара были убиты только 
потому, что нападавший хотел убивать евреев . Это ужасно и постыдно . Мы 
можем и должны делать больше для борьбы с отвратительным ростом антисе-
митизма по всему миру . Да будет благословенна память об этих людях .

Стоит отметить, что последняя публикация Ярона в социальной сети X 
перед убийством касалась именно антисемитизма в Организации Объеди-
ненных Наций . В частности, он осудил заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам Тома Флетчера за распространение антисемит-
ской лжи . В своем выступлении в Совете Безопасности 13 мая (см . S/PV .9914) 
заместитель Генерального секретаря Флетчер использовал формулировку, 
подразумевающую обвинение Израиля в геноциде . На прошлой неделе он 
заявил, будто 14 000 младенцев могут умереть в течение 48 часов — что явля-
ется вопиющей ложью . Подобные заявления абсолютно неприемлемы для 
должностного лица его уровня .

На прошлой неделе Ярон и Сара были убиты лишь за то, что пришли на 
мероприятие для молодых евреев . Ирония в том, что на мероприятии обсуж-
дались способы доставки помощи в Газу — но это не имело значения: на них 
напали из-за того, кем они были . Соединенные Штаты прилагают огромные 
усилия, чтобы освободить заложников и положить конец этой войне — войне, 
которую развязал ХАМАС своими жестокими действиями . Тем не менее в 
столь критический момент некоторые государства-члены по-прежнему отка-
зываются осудить террористическую группировку, ответственную за все 
произошедшее . И это несмотря на то, что эти действия подвергают опасности 
заложников, обрекая еще одно поколение мирного населения Газы жить под 
контролем ХАМАС . Соединенные Штаты, со своей стороны, продолжат прила-
гать усилия для достижения дипломатического соглашения, которое обеспечит 
освобождение заложников . ХАМАС по-прежнему отвергает предложения 
Соединенных Штатов, Катара и Египта, которые позволили бы освободить 58 
оставшихся заложников — людей, которые удерживаются в жестоких усло-
виях уже 600 дней — и принесли бы спокойствие в Газу . Каждый день ХАМАС 
демонстрирует свое неуважение к палестинцам, от имени которых он якобы 
действует, и жестоко подавляет протесты против своего варварского правле-
ния, перенаправляя помощь, предназначенную для мирного населения .

Соединенные Штаты полностью поддерживают Израиль и его право на 
самооборону . Для продвижения вперед ХАМАС должен быть побежден . Как 
отметил государственный секретарь Рубио, если уцелеет хотя бы один тлею-
щий огонек, он вновь разгорится в пламя . Невозможно говорить о мирной и 
процветающей Газе, пока ХАМАС управляет ею силой . Совет должен оказы-
вать давление на ХАМАС, чтобы он разоружился, покинул Газу и освободил 
палестинцев от своего тиранического правления . Попытки оградить ХАМАС 
от привлечения к ответственности лишь подрывают безопасность Израиля 
и продлевают страдания палестинцев . ХАМАС должен немедленно освобо-
дить всех заложников и выдать тела четырех убитых американцев, которые 
по-прежнему удерживаются: Итая Чена, Гади Хаггая, Джуди Вайнштейн-Ха-
ггай и Омера Нойтра . Мы не успокоимся, пока из Газы не будут возвращены 
все заложники .

Позвольте сказать прямо: Совет должен поддерживать работу перего-
ворщиков . Соединенные Штаты считают необходимым оказывать помощь 
гражданскому населению Газы таким образом, чтобы ХАМАС не мог извле-
кать из этого выгоду . Мы поддерживаем новую инициативу по возобновлению 
поставок помощи через уже существующие механизмы до того, как механизм 
Гуманитарного фонда Газы начнет работать в полную силу . Гуманитарный 
фонд Газы — независимая структура, созданная для поддержания надежного 
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механизма доставки помощи напрямую нуждающимся . Мы призываем Орга-
низацию Объединенных Наций сотрудничать с Гуманитарным фондом Газы и 
с Израилем для достижения договоренностей о том, как запустить эту систему 
в действие таким образом, чтобы она работала на благо всех, обеспечивая 
возможность доставки помощи непосредственно гражданскому населению без 
ее перенаправления ХАМАС или другими террористическими и преступными 
группировками .

Соединенные Штаты будут поддерживать будущее для жителей Газы — 
будущее без ХАМАС и с большими возможностями . Как подчеркнул президент 
Трамп во время своего недавнего визита, на наших глазах новое поколение 
лидеров преодолевает древние конфликты и застарелые разногласия, форми-
руя будущее, в котором Ближний Восток будет ассоциироваться с торговлей, 
а не с хаосом; будет экспортировать технологии, а не терроризм; и где люди 
разных стран, религий и вероисповеданий вместе будут строить города .

Соединенные Штаты намерены вносить свой вклад в формирование этой 
новой реальности вместе с Израилем и нашими арабскими партнерами . Однако 
в то же время Соединенные Штаты солидарны с Израилем и категорически 
отвергают любые попытки в одностороннем порядке признать палестинское 
государство или навязать Израилю какие-либо условия, что стало бы недопу-
стимым поощрением ХАМАС в ответ на совершенную им чудовищную атаку 
против Израиля, в ходе которой были жестоко убиты и похищены израильтяне 
и американцы .

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-английски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить г-жу Сигрид Каг и д-ра Фероза Сидхву за их сообщения .

Я хочу воспользоваться этой возможностью, чтобы выразить г-ну Тому 
Флетчеру нашу поддержку его в связи с его докладом о страданиях палестин-
ского народа в Газе, который он представил на прошлой неделе (см . S/PV .9921) .

Утром в пятницу, 23 мая, д-р Алаа ан-Наджар вышла из дома на смену в 
больнице «Насер» . Она не знала, что это будет последний раз, когда она попро-
щалась с девятью из своих десяти детей . Педиатр, посвятившая свою жизнь 
спасению детей, стала матерью, оплакивающей собственных детей, и была 
вынуждена опознавать обожженные тела своих сыновей и дочерей . Их тела 
были доставлены в отделение скорой помощи ее же коллегами — в те самые 
коридоры, в которых она когда-то дарила надежду другим . У детей доктора 
ан-Наджар были имена: Яхья, Ракан, Руслан, Джубран, Ева, Реван, Сайдин, 
Лукман и Сидра . Все они были убиты . Старшему было 12 лет, младшему — 
всего 6 месяцев . Это ее дети . Они не были членами центра командования и 
управления ХАМАС . Пока д-р ан-Наджар хоронит своих детей — это доктор 
Ан-Наджар, — ее муж Хамди по-прежнему находится в глубокой коме, а ее 
десятилетний сын Адам в критическом состоянии лежит в больнице . Мы 
надеемся, что он выживет . Если Хамди придет в сознание, что она скажет 
ему? И когда Адам спросит о своих братьях и сестрах — что она сможет ему 
рассказать?

Вот еще один ужасающий эпизод: шестилетняя девочка по имени Вард 
Шейх Халиль пыталась убежать от пожара, охватившего ее школу — школу, 
которая стала для нее убежищем после израильского авиаудара . Это укрытие, 
предназначенное для защиты перемещенных мирных жителей, превратилось 
в крематорий .  Ее мать, братья и сестры были убиты . Ее отец в критическом 
состоянии . В Газе никто не остается в безопасности — ни врачи, ни женщины, 
ни дети, ни вынужденные переселенцы, ни даже сама надежда .
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Цифры потеряли свое значение . Какой смысл говорить о том, что погибло 
18 000 детей? Это не просто цифры — за ними стоят жизни, мечты, голоса, 
детские игры и колыбельные, которые были безвозвратно утрачены . Эти дети 
наполняли дома теплом, школьные классы — смехом, а улицы — жизнью . 
Они были убиты израильской армией преднамеренно — на руках у матерей, 
в учебных заведениях, медицинских учреждениях, в очередях за гуманитар-
ной помощью, в укрытиях и временных лагерях . Их гибель не была случайной 
— она стала следствием подхода, при котором палестинские жизни обесцени-
ваются и рассматриваются как второстепенные . Мы слышим не затухающее 
эхо — мы слышим вопль, который требует прекращения этих ужасов . Те, кто 
выжил, должны получить возможность продолжать жить . Международное 
сообщество должно видеть в палестинских детях, детях Газы, своих собствен-
ных детей . Ради Вард, ради Алаа и ради 18 000 тех, кто не успел попрощаться, 
мы обязаны действовать .

Слов осуждения больше недостаточно . Мы должны действовать прямо 
сейчас . С 7 октября 2023 года Израиль, оккупирующая держава, убил более 54 
000 человек . Речь идет уже не о 53 000 человек — сегодня это 54 000 . Ранения 
в результате действий Израиля получили более 123 000 человек . Только с 18 
марта было убито более 3900 человек и ранено более 11 000 . Сколько еще людей 
должно погибнуть, прежде чем Совет Безопасности примет меры? Сколько еще 
сирот должно появиться среди руин Газы? Сколько еще крови должно быть 
пролито, прежде чем Совет признает, что пора положить этому конец? Наша 
страна, Алжир, осознает свою ответственность и полна решимости добиваться 
того, чтобы Совет предпринял действия . Время нерешительности прошло .

Генеральная Ассамблея, Совет Безопасности и международное сообщество 
обещали палестинскому народу создать суверенное государство со столицей 
в Аль-Кудс аш-Шарифе . Однако спустя три десятилетия после подписания 
Ословских соглашений мечта о создании палестинского государства угасает 
под натиском израильской оккупации и на фоне молчания международного 
сообщества . Израильская оккупация продолжается на фоне безнаказанно-
сти и отсутствия подотчетности . Насилие со стороны поселенцев нарастает, 
поселения расширяются . Палестинские земли захватываются сантиметр за 
сантиметром, святые места оскверняются — и все это происходит на глазах у 
международного сообщества . Глобальная система, призванная обеспечивать 
справедливость, оказалась парализованной . В связи с этим мы задаемся вопро-
сом: чего ожидают от палестинцев? Должны ли они и впредь приносить своих 
детей в жертву в условиях глобального бездействия? Сохраняет ли междуна-
родное сообщество веру в принцип сосуществования двух государств?

Палестинцы, как и все люди, имеют право на жизнь, достоинство и родину . 
Они не являются исключением . Необходимо устранить коренные причины 
конфликта, поскольку справедливый и прочный мир невозможен без осущест-
вления права палестинского народа на создание независимого государства . 
Президент Абдельмаджид Теббун заявил следующее:

«Мы должны действовать решительно, чтобы положить конец историче-
ской несправедливости, от которой по-прежнему страдает палестинский 
народ . Мы должны в срочном порядке придать новый импульс мирному 
процессу, который зашел в беспрецедентный тупик . Настоятельно необ-
ходимо заставить оккупирующую державу выполнить соответствующие 
резолюции Организации Объединенных Наций и придерживаться своих 
обязательств» .

Решение хорошо известно . Настало время обеспечить его реализацию .
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Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Позвольте поблагодарить 
Специального координатора Каг и д-ра Сидхву за важные и заставляющие 
задуматься сообщения, с которыми они выступили сегодня утром .

Совет Безопасности постоянно обсуждает непосредственные разруши-
тельные последствия ряда последних тревожных событий на оккупированной 
палестинской территории . Мы обсуждали катастрофическую гуманитарную 
ситуацию, сложившуюся в Газе, где более 53 000 человек погибли, более 100 
000 получили ранения и все население находится на грани голода, который был 
спровоцирован искусственно . Дания, как и подавляющее большинство стран 
в составе Совета, в очередной раз подчеркивает необходимость обеспечения 
беспрепятственной доставку в Газу гуманитарной помощи в значительных 
объемах в соответствии с международным гуманитарным правом и гуманитар-
ными принципами . Мы выступаем против активизации военного наступления 
Израиля и призываем к безотлагательному прекращению войны, а также к 
немедленному и безоговорочному освобождению заложников . Что касается 
Западного берега, то мы призываем положить конец насилию со стороны 
поселенцев и строительству незаконных поселений, число которых в послед-
нее время растет с беспрецедентной скоростью . В то же время мы видим, что 
по-прежнему имеют место принудительное перемещение населения, снос 
домов и ограничения на передвижение палестинцев .

Мы осуждаем непосредственные последствия этих действий, и Совет 
обязан рассмотреть их долгосрочное влияние на международный мир и безо-
пасность . В этой связи позвольте высказать три соображения .

Во-первых, жители Газы голодают . Голод может нанести непоправимый 
ущерб, особенно детям, что может сказаться на всей их дальнейшей жизни . 
Нас предупреждают, что согласно данным, полученным в соответствии с 
Комплексной классификацией стадий продовольственной безопасности, острое 
недоедание угрожает 71 000 детей в возрасте до 5 лет и 17 000 беременных и 
кормящих женщин . Мы подчеркиваем, что Израиль должен принять немед-
ленные меры для защиты права человека на жизнь . Все стороны конфликта 
обязаны соблюдать нормы международного гуманитарного права и защищать 
гражданских лиц, в том числе палестинских детей, от причинения им ущерба . 
Мы напоминаем также о том, что право на питание является одним из основ-
ных прав человека .

Во-вторых, война в Газе привела к серьезным разрушениям гражданской 
инфраструктуры, что пагубно сказалось на образовании детей . В Газе были 
повреждены более 95 процентов всех школ, а 660 000 детей оказались вынуж-
дены бросить школу и потеряли до 19 месяцев обучения . Ранее в этом месяце 
в оккупированном Восточном Иерусалиме еще 800 учеников были вынуждены 
прекратить обучение, после того как израильские войска закрыли шесть школ, 
находившихся в ведении Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ . 
Утрата доступа к образованию может привести к долгосрочным последствиям 
для благополучия и обучения детей . Образование имеет решающее значение 
для преодоления травм, нанесенных войной — как мы слышали сегодня утром, 
по оценкам д-ра Сидхвы, у половины детей в Газе возникают мысли о само-
убийстве, — а также для развития соответствующих навыков, необходимых 
для восстановления страны после окончания конфликта . Мы вновь заявляем о 
необходимости обеспечивать защиту объектов гражданской инфраструктуры, 
в частности школ, в том числе посредством отказа от их использования в воен-
ных целях . Мы призываем гарантировать защиту права палестинских детей на 
доступ к образованию в безопасной обстановке .
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В-третьих, на Западном берегу Израиль захватывает рекордное количество 
палестинских земель, вытесняя палестинцев в изолированные анклавы и делая 
практически невозможным создание в будущем территориально целостного и 
жизнеспособного палестинского государства . Мы напоминаем, что Европей-
ский союз ввел санкции в отношении экстремистски настроенных поселенцев, 
и призываем других членов Совета поступить таким же образом . Мы также 
принимаем к сведению недавнее решение израильского правительства начать 
регистрацию земель в зоне С и оформить их в частную собственность израиль-
тян, что вызывает тревогу . Дания вновь заявляет, что любые попытки Израиля 
аннексировать палестинские земли являются неприемлемыми и нарушают 
международное право .

Чудовищное террористическое нападение ХАМАС на Израиль нанесло 
тяжелейшую и неизгладимую травму и еще больше отдалило израильтян и 
палестинцев друг от друга . Мы по-прежнему осуждаем жестокое террори-
стическое нападение ХАМАС и безжалостный захват заложников и вновь 
требуем немедленного и безоговорочного освобождения всех заложников . 
Все эти события не отвечают долгосрочным интересам мира и безопасности 
ни палестинцев, ни израильтян . Дания сохраняет твердую приверженность 
обеспечению безопасности Израиля . Однако она не может обеспечиваться в 
ущерб палестинским гражданским лицам и их праву на мирную и достойную 
жизнь . В этой связи я напоминаю о настоятельных призывах Дании к Израилю 
прекратить продолжающееся военное наступление, которое было активизиро-
вано, и в срочном порядке обеспечить полное возобновление деятельности по 
оказанию гуманитарной помощи . Организация Объединенных Наций и гума-
нитарные организации должны иметь возможность выполнять свою работу 
независимо и беспристрастно, чтобы спасти ни в чем не повинных людей . 
Мы не можем игнорировать разрушительные непосредственные последствия 
происходящих событий или их долгосрочное воздействие на будущие поколе-
ния палестинцев, а также на жизнеспособность решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств . Дания считает, что урегулирование в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух государств представляет собой 
единственный реальный путь к достижению постоянного мира и стабильности 
на Ближнем Востоке . Мы с нетерпением ждем предстоящей Международной 
конференции высокого уровня по мирному урегулированию вопроса о Пале-
стине и реализации решения, предусматривающего сосуществование двух 
государств .

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Я хочу поблагодарить 
Специального координатора Каг за ее сообщение и озвученные просьбы . Я 
хочу поблагодарить также д-ра Сидхву за его рассказ и работу в Газе .

Мы уже много раз говорили, что нам трудно подобрать правильные слова, 
но мы не можем повторять эти фразы снова и снова . В самом начале нашей 
работы в составе Совета Безопасности я дал указание своим коллегам избе-
гать в своих заявлениях пространного описания ситуации на местах . Об этом 
должны говорить докладчики, которые, как правило, каждую неделю или даже 
чаще информируют нас о положении дел, и я считаю, что здесь, в Организа-
ции Объединенных Наций и в Совете Безопасности нам очень повезло, ведь 
для нас большая честь иметь возможность заслушивать лучших докладчи-
ков, осведомленных о ситуации на местах, — от Специального координатора 
Каг до заместителя Генерального секретаря Флетчера и таких представителей 
гражданского общества, как д-р Сидхва, участвующий в сегодняшнем заседа-
нии . Наша задача заключается не в том, чтобы спорить с докладчиками или 
подвергать сомнению их сообщения, а в том, чтобы реагировать на эти сооб-
щения . Наша задача заключается в том, чтобы занимать конкретную позицию, 
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принимать к сведению доклады, тщательно анализировать позиции других, а 
также искать возможности для принятия Советом мер реагирования на угрозы 
международному миру и безопасности .

Мое заявление можно свести к одному слову или к одному предложе-
нию . Это слово — «ответственность», а предложение звучит так: «Мы несем 
ответственность за защиту гражданских лиц в Газе» . Сжигание палаток, нане-
сение ударов по школам, превращенным в убежища, постоянное перемещение 
гражданских лиц, совершение действий, призванных спровоцировать голод, 
закрытие больниц, сокращение объема предоставляемых основных услуг — 
все это грубые нарушения международного гуманитарного права и права прав 
человека, из-за которых тысячи мирных жителей оказались на грани выжи-
вания . Поскольку перечислить все жестокие акты уже невозможно, наша 
обязанность не молчать стала еще более очевидной, равно как и наша обязан-
ность действовать .

Мы несем четкую ответственность за защиту гражданского населения . С 
учетом тревожных сигналов, прозвучавших в последнем докладе, подготовлен-
ном в соответствии с Комплексной классификацией стадий продовольственной 
безопасности, и поступающей информации о голоде в Газе мы продолжаем 
призывать к немедленному снятию блокады Газы . Поскольку полная блокада 
длится уже более двух месяцев, мы должны четко понимать, что нынеш-
него объема помощи, поступающей в Газу, недостаточно и что необходимо в 
срочном порядке увеличить масштабы помощи и обеспечить ее безопасное и 
беспрепятственное распределение . Необходимо открыть все контрольно-про-
пускные пункты, использовать все возможные коридоры, а также обеспечить 
содействие соответствующей работе . Необходимо гарантировать безопасное 
перемещение медицинского и гуманитарного персонала . Нельзя терять время . 
Мы вновь подчеркиваем, что любой субъект, занимающийся оказанием гума-
нитарной помощи, должен придерживаться международного гуманитарного 
права и гуманитарных принципов гуманности, нейтралитета, беспристраст-
ности и независимости .

Мы вновь выражаем глубокую обеспокоенность по поводу новой схемы 
распределения помощи . Приветствуем координируемый Организацией Объе-
диненных Наций план по возобновлению поставок гуманитарной помощи 
в Газу и, как четко подчеркнула в своем сегодняшнем заявлении Высокий 
представитель Европейского союза Каллас, напоминаем о незаменимой роли 
Организации Объединенных Наций в деле распределения гуманитарной 
помощи . В период действия режима прекращения огня Организация Объе-
диненных Наций доказала, что способна выполнять свои задачи, если ей 
предоставляются соответствующие возможности .

Наша ответственность очевидна: мы должны действовать . В этой связи 
Словения полностью поддерживает текущие усилия Египта, Катара и 
Соединенных Штатов, направленные на достижение договоренности о прекра-
щении огня в Газе путем переговоров . Призываем все стороны добросовестно 
включиться в диалог . В этой связи Словения решительно поддерживает 
Международную конференцию высокого уровня по мирному урегулированию 
вопроса о Палестине и реализации решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, которая пройдет в июне под председательством 
Франции и Саудовской Аравии . При это мы убеждены в том, что эти усилия 
должны сопровождаться действиями со стороны Совета Безопасности . Времени 
терять нельзя . Совет должен четко и недвусмысленно заявить о необходимо-
сти обеспечения беспрепятственного гуманитарного доступа, и поэтому мы 



S/PV.9923  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос 28/05/2025

14/45 25-13656

выступаем за принятие Советом срочных мер . Надеемся, что Совет проявит 
единство при голосовании по проекту гуманитарной резолюции, который в 
настоящее время обсуждается избранными членами .

Сохранять молчание больше нельзя .

Г-н Боннафон (Фрация) (говорит по-французски): Франция благодарит 
Специального координатора Сигрид Каг и д-ра Ферозе Сидхву за их сооб-
щения, которые напоминают нам о тяжелых испытаниях, выпавших на долю 
гражданского населения Газы .

Франция никогда не забудет чудовищные теракты, совершенные 7 октя-
бря 2023 года . Заложники, все еще удерживаемые в Газе ХАМАС и другими 
террористическими группировками, должны быть освобождены . Как в очеред-
ной раз заявил в этом зале министр по делам Европы и иностранных дел 
Франции (см . S/PV .9907), ХАМАС не является и не может быть частью реше-
ния проблемы Газы . Необходимо добиться его разоружения и политической 
нейтрализации . В то же время гражданское население Газы — это не ХАМАС, 
и оно сталкивается с катастрофической гуманитарной ситуацией, в ответ 
на которую Совет Безопасности обязан продолжать требовать от Израиля 
соблюдения обязательств, предусмотренных международным гуманитарным 
правом . Совет должен предпринять конкретные действия и одобрить гумани-
тарную резолюцию .

Прежде всего, необходимо устранить все барьеры, препятствующие посту-
плению и доставке гуманитарной помощи, а также отменить все ограничения, 
касающиеся ее объема и содержания . Крайне ограниченные объемы помощи, 
поступившие в последние несколько дней, недостаточны для удовлетворения 
потребностей населения, особенно после 11 долгих недель полной блокады . 
Кадры с голодающими людьми, штурмующими грузовики и пункты раздачи 
помощи, являются трагичной иллюстрацией этой реальности . Десятки тонн 
помощи, профинансированной Францией и другими странами, не доходит до 
Газы . Это неприемлемо .

Во-вторых, мы вновь заявляем о своей полной поддержке Организации Объе-
диненных Наций и ее гуманитарных партнеров, которые продемонстрировали 
свою способность оказывать помощь в полном соответствии с гуманитарными 
принципами . Приветствуем объявленный 16 мая план, предусматривающий 
усиление механизмов защиты от рисков нецелевого использования помощи . В 
этой связи призываем Израиль предоставить полный доступ в Газу персоналу 
Организации Объединенных Наций для подтверждения доставки гумани-
тарной помощи в соответствии с положениями резолюции 2720 (2023) . Вновь 
заявляю о нашей поддержке Ближневосточного агентства Организации Объе-
диненных Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ, 
заместителя Генерального секретаря Тома Флетчера и его служб, а также всех 
работающих на местах учреждений, фондов, программ и организаций системы 
Организации Объединенных Наций, стремящимся к честному и беспристраст-
ному освещению происходящего и принятию гуманных мер .

Призываем Израиль позволить Организации Объединенных Наций и ее 
гуманитарным партнерам работать в условиях полной безопасности . Созда-
ние альтернативной системы, не уважающей нормы международного права 
и его гуманитарные принципы и ведущей к насильственному перемещению 
населения, является неприемлемым . Вчерашний день стал ярким свидетель-
ством недостаточной эффективности разработанных Израилем механизмов . 
Франция также вновь заявляет о своем решительном неприятии любых планов 
по постоянной оккупации Израилем сектора Газа и принудительному пере-
мещению населения . Эти грубые нарушения международного права могут 
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завести в глухой тупик . Кроме того, защита мирного населения и граждан-
ской инфраструктуры является неотъемлемой частью обязательств Израиля 
по Женевским конвенциям . Постоянные удары по школам, больницам и домам 
мирных жителей неприемлемы, и им необходимо положить конец .

Израиль должен в срочном порядке прекратить свои военные операции и 
установить в Газе режим постоянного прекращения огня . Франция призывает 
стороны вернуться к полному соблюдению соглашения о прекращении огня и 
поддерживает усилия Соединенных Штатов, Катара и Египта по содействию 
переговорам . Я вновь заявляю о нашей твердой солидарности с семьями всех 
заложников, которые должны быть освобождены без дальнейшего промедле-
ния . Вновь подтверждаем право израильтян на жизнь в условиях безопасности 
и осуждаем недавние нападения со стороны хуситов .

В то же время существует острая необходимость в поиске альтернативы 
войне для палестинцев и израильтян — альтернативы, основанной на прин-
ципе сосуществования двух государств и отражающей законные стремления 
палестинского и израильского народов к созданию собственного государства 
и построению жизни в условиях мира и безопасности . Франция благодарит 
государства-члены за их участие в подготовительном заседании 23 мая, в част-
ности тех, кто согласился возглавить работу в рамках рабочих групп . Сейчас 
необходимо принять конкретные политические, финансовые и материальные 
обязательства для сохранения решения о сосуществовании двух государств в 
преддверии конференции, которую Франция проведет совместно с Саудовской 
Аравией 17–20 июня здесь, в Нью-Йорке, — международной конференции, 
созванной по инициативе Генеральной Ассамблеи в поддержку принципа 
сосуществования двух государств . Как подтвердил министр по делам Европы 
и иностранных дел Франции, Франция надеется на то, что предстоящая конфе-
ренция позволит совместными усилиями добиться прогресса в обеспечении 
мира и безопасности в Израиле и Палестине, признании Палестины в качестве 
государства, нормализации и интеграции в регионе, разоружении ХАМАС и 
укреплении системы управления Палестины .

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит по-английски): Благодарю вас, 
г-н Председатель, за организацию сегодняшнего заседания . Благодарю также 
Специального координатора Каг за ее исчерпывающее сообщение; внима-
тельно выслушала проникновенное выступление д-ра Сидхвы .

Около двух недель назад мы заслушали отрезвляющее заявление заме-
стителя Генерального секретаря Тома Флетчера, в котором он призвал нас 
всерьез задуматься о том, каким будет наследие Совета Безопасности в связи 
с происходящим в Газе (см . S/PV .9914) . Сегодня мы вновь услышали подобные 
призывы от специального координатора Каг и д-ра Сидхвы, поскольку ситуа-
ция продолжает ухудшаться невообразимыми темпами . Никто не должен жить 
в тех ужасных условиях, в которых палестинцы в Газе находятся с 7 октября 
2023 года . Совет обязан отреагировать на сложившуюся трагическую ситу-
ацию в Газе, навязанную палестинскую народу, в срочном порядке приняв 
основанные на принципах меры .

В контексте продолжающихся усилий по восстановлению режима прекра-
щения огня между Израилем и ХАМАС Гайана исходит из того, что любое 
мирное соглашение должно содержать по меньшей мере три гарантии .

Во-первых, палестинский народ не должен быть вынужден отказываться 
от каких-либо из своих прав в обмен на мир . В частности, он не должен быть 
вынужден отказываться от своей родины . Выбор между продолжением изра-
ильского наступления и принудительным перемещением — это ложный выбор .
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Во-вторых, любое мирное соглашение должно строго соответствовать 
нормам международного права . Война в Газе установила — или сопровожда-
лась попытками установить — прецеденты, являющиеся явным нарушением 
международного права, в частности международного гуманитарного права . 
Напоминаем, например, об ограничениях, введенных в отношении Органи-
зации Объединенных Наций и гуманитарных работников . Сюда относится 
принятый Кнессетом закон, который направлен против Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ . Напоминаем также о дальнейшем блокирова-
нии Израилем помощи и о предложенном им механизме доставки помощи под 
своим военным контролем .

В-третьих, защита и благополучие гражданского населения должны оста-
ваться главным аспектом в контексте любого мирного соглашения .

Ситуация в Газе продолжает ухудшаться невообразимыми темпами, о 
чем нам рассказала Специальный координатор . Мы особенно обеспокоены 
активизацией ударов по палаткам, жилым домам, школам и переполненным 
больницам, а также методичным уничтожением целых кварталов . Не меньшую 
обеспокоенность вызывают постоянные приказы об эвакуации и милитариза-
ция большей части сектора Газа . Ничто не может оправдать такие масштабы 
насилия в отношении мирных жителей, среди которых есть дети, в том числе 
младенцы .

Блокада, введенная 2 марта, серьезно подорвала гуманитарную деятель-
ность, осуществлению которой способствовало достижение соглашения о 
прекращении огня . Мы отмечаем недавнюю отмену некоторых ограничений 
израильскими официальными лицами, но в то же время обращаем внимание 
на то, что некоторые меры серьезно ограничивают способность гуманитар-
ных организаций воспользоваться этой небольшой передышкой . Например, 
мы отмечаем проблемы, связанные с отсутствием безопасности, задержками в 
выдаче разрешений, касающихся координации действий, а также предложением 
израильскими силами маршрутов, которые не подходят для транспортировки 
грузов . Все эти препятствия создаются искусственно . Мы призываем Израиль 
выполнить свои международно-правовые обязательства в отношении доступа 
гражданского населения Газы к основным товарам и услугам . Помощь должна 
предоставляться в соответствии с гуманитарными принципами гуманности, 
нейтралитета, беспристрастности и независимости . Гайана вновь выражает 
уверенность в способности Организации Объединенных Наций и ее партнеров 
оказывать помощь в необходимых масштабах на всей территории Газы, если 
оккупирующая держава обеспечит соответствующие возможности . Организа-
ция Объединенных Наций последовательно демонстрировала свою готовность 
проводить такую работу каждый раз, когда появлялась возможность доставить 
помощь в Газу .

Кроме того, крайнюю обеспокоенность вызывает ситуация в области продо-
вольственной безопасности в Газе: многие палестинцы сталкиваются с тем, 
что, по их словам, является медленной смертной казнью . Свидетельства гума-
нитарных работников в Газе о том, что «палестинцы предпочитают погибнуть 
в результате авиаудара, чем испытывать страдания из-за нехватки продо-
вольствия и лгать своим детям о том, когда у них в следующий раз появится 
возможность поесть», — это обвинительный приговор тем, кто поставил ни в 
чем не повинных гражданских лиц перед подобным выбором .

Не можем не отметить тот факт, что в то время как продолжаются пере-
говоры, которые мы приветствуем, о заключении ядерной сделки с целью 
избежать потенциального уничтожения другой страны, против палестинского 
народа применяются другие виды вооружений, ведущие к его уничтожению . 
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К сожалению, мы не реагируем должным образом на действия Армии обороны 
Израиля . Еще более глубокую тревогу вызывает тот факт, что кадры, на кото-
рых запечатлено уничтожение палестинцев, транслируются в режиме реального 
времени по всему миру, однако мы не предпринимаем никаких действий, 
чтобы остановить это . Оценка наших действий будущими поколениями будет 
оправданно суровой — мы, ставшие свидетелями попыток уничтожить целый 
народ, ничего не сделали . У Совета есть возможность предпринять действия 
прямо сейчас . Всему есть предел .

В свете вышесказанного Гайана вынуждена повторить следующие 
призывы .

Во-первых, мы призываем к немедленному, безоговорочному и посто-
янному прекращению огня в Газе в соответствии с резолюцией 2735 (2024) . 
Ничто не может оправдать коллективное наказание палестинского народа, и 
совершенно очевидно, что военные цели, поставленные Израилем, не могут 
быть достигнуты без серьезных последствий для гражданского населения .

Во-вторых, Гайана вновь призывает к освобождению всех заложников, 
удерживаемых в Газе, а также всех палестинцев, задержанных Израилем без 
предъявления обвинений . Захват заложников является военным преступле-
нием, и все виновные должны быть привлечены к ответственности .

В-третьих, Гайана призывает Израиль полностью разблокировать доставку 
гуманитарной помощи в сектор Газа и позволить Организации Объединенных 
Наций и ее партнерам выполнять свою работу по спасению жизней . В соответ-
ствии с международным гуманитарным правом Израиль должен выполнить 
свои обязательства по отношению к гражданскому населению, что было 
подтверждено Международным Судом .

Наконец, Гайана призывает Совет Безопасности и все международное сооб-
щество в целом в срочном порядке приложить усилия с целью придать новый 
импульс урегулированию в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств в качестве единственного справедливого и всеобъемлющего реше-
ния палестинского вопроса .

Г-н Осман (Сомали) (говорит по-английски): Мы благодарим председа-
тельствующую делегацию за своевременный созыв этого заседания в свете 
усугубляющегося гуманитарного кризиса на оккупированных палестинских 
территориях . Мы признательны г-же Сигрид Каг за ее сообщение и работу в 
качестве исполняющей обязанности Специального координатора по ближне-
восточному мирному процессу . Мы благодарим также д-ра Фероза Сидхву за 
его сообщение .

Мы по-прежнему глубоко встревожены тяжелой гуманитарной ситуацией 
в Газе, где в результате продолжающейся военной эскалации население оказа-
лось на грани выживания . В Газе просто нет безопасных мест для мирных 
жителей .

Поступающие в последнее время сообщения о риске голода, вынужденном 
перемещении населения и разрушении жизненно важных объектов инфра-
структуры вызывают глубокую тревогу . Этот кризис, который можно было 
предотвратить, является исключительно следствием действий человека и 
усугубляется в результате постоянного отказа в доступе к жизненно важной 
помощи .

Сомали решительно осуждает сохраняющиеся ограничения гуманитарного 
доступа и призывает к обеспечению немедленной, безопасной и беспрепятствен-
ной доставки помощи по всей территории Газы . Все контрольно-пропускные 
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пункты, включая «Рафах» и «Керем-Шалом», должны быть вновь открыты, 
а международное гуманитарное право должно соблюдаться без каких-либо 
исключений .

Кроме того, мы выражаем обеспокоенность в связи с растущим давлением 
на Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ и вновь заявляем о нашей полной 
поддержке его важнейшей роли в предоставлении услуг палестинским бежен-
цам . Попытки лишить Агентство легитимности или финансирования создают 
угрозу не только правам беженцев, но и стабильности в регионе в целом .

Кроме того, мы обеспокоены продолжающейся поселенческой деятельно-
стью и насилием в отношении мирных жителей на Западном берегу, а также 
ослаблением правового и исторического статус-кво Иерусалима . Права пале-
стинского народа, включая его право на самоопределение, возвращение на 
родину и создание собственного государства, не подлежат обсуждению, и их 
реализацию нельзя откладывать .

Вопиющее игнорирование имеющих обязательную силу решений Между-
народного Суда, в том числе постановлений о временных мерах, вынесенных 
в январе и марте, является прямым вызовом международному правопорядку . 
Израиль, как оккупирующая держава, несет юридическую ответственность в 
соответствии с международным гуманитарным правом, включая четвертую 
Женевскую конвенцию . Эти обязательства не являются факультативными; они 
имеют обязательную силу и должны быть выполнены . Нападения на граждан-
ское население, препятствование оказанию гуманитарной помощи, нанесение 
ударов по медицинским учреждениям и использование голода в качестве сред-
ства ведения войны — все это требует проведения независимого расследования 
и заслуживающих доверия средств судебной защиты .

Последствия затянувшегося конфликта не ограничиваются только Газой . 
Кризис спровоцировал широкомасштабную региональную нестабильность, 
усилив напряженность на всем Ближнем Востоке . Ситуация грозит перерасти 
в более широкую конфронтацию с серьезными последствиями для междуна-
родного мира и безопасности .

Совет не может хранить молчание, пока гибнут ни в чем не повинные люди 
и нарушаются гуманитарные нормы . Мы призываем к немедленному, безо-
говорочному и постоянному прекращению огня и полному восстановлению 
гуманитарного доступа на всей территории Газы .

Сомали поддерживает все заслуживающие доверия дипломатические 
усилия, направленные на деэскалацию и урегулирование конфликта, вклю-
чая предстоящую международную мирную конференцию, которая будет 
совместно организована Саудовской Аравией и Францией .

Мы настоятельно призываем международное сообщество воспользоваться 
возможностью и возобновить серьезный политический процесс, направлен-
ный на достижение справедливого и прочного мира — такой процесс должен 
гарантировать создание независимого и суверенного палестинского государ-
ства со столицей в Аль-Кудс аш-Шарифе, согласно международному праву и 
соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций .

В заключение наша делегация подтверждает свою приверженность сотруд-
ничеству с другими членами Совета и региональными партнерами в целях 
обеспечения соблюдения международного права, защиты гуманитарных прин-
ципов и продвижения законных прав палестинского народа .
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Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я благо-
дарю Специального координатора Каг и д-ра Сидхву за их сегодняшние 
сообщения, которые свидетельствуют о катастрофической ситуации . Я воздаю 
должное им и их коллегам из гуманитарных организаций и медицинских 
учреждений, которые неустанно трудятся, чтобы облегчить страдания людей .

В этой связи я отмечу три момента .

Во-первых, Соединенное Королевство всегда поддерживало право Изра-
иля на самооборону . Он подвергся чудовищному нападению, совершенному 
ХАМАС 7 октября, и заложники терпят невообразимые страдания . Мы вновь 
обращаемся с призывом к их немедленному и безоговорочному освобожде-
нию и привлечению виновных к ответственности . Однако, как сказал наш 
премьер-министр, мы решительно выступаем против эскалации израильским 
правительством военных действий в Газе, которые абсолютно несоразмерны . 
Путь к освобождению заложников и остановке бесконечного цикла насилия — 
это немедленное прекращение огня, а не новая волна кровопролития .

Во-вторых, как мы сегодня вновь услышали, уровень человеческих стра-
даний в Газе является неприемлемым . Гражданское население сталкивается 
с голодом и необходимостью перемещения, получает травмы . Организация 
Объединенных Наций предупреждала о рисках, связанных с планом израиль-
ского правительства по доставке помощи . Вчера мы стали свидетелями того, 
как в Рафахе это предупреждение реализовалось на практике, когда Гумани-
тарный фонд Газы потерял контроль над своим распределительным центром, 
что привело к множеству жертв, о которых поступали сообщения, и огромному 
горю для тех, кто отчаянно нуждался в помощи . Напротив, у Организации 
Объединенных Наций имеется четкий план масштабной доставки жизненно 
необходимой помощи . Он содержит надежные инструменты предотвраще-
ния перенаправления помощи . Отважные гуманитарные работники готовы к 
выполнению своей работы, а 9000 грузовиков ждут на границе .

Мы хотим направить премьер-министру Нетаньяху четкое послание: не 
препятствуйте поступлению помощи и дайте Организации Объединенных 
Наций возможность работать, причем прямо сейчас . Еще раз заявляем о том, 
что поддерживаем Организацию Объединенных Наций, Управление по коор-
динации гуманитарных вопросов и все их учреждения по оказанию помощи . 
Мы также отвергаем неприемлемое намерение израильского правительства 
установить контроль над сектором Газа . Постоянно применяемая практика 
принудительного переселения — это нарушение международного гуманитар-
ного права .

В-третьих, на Западном берегу враждебно настроенные поселенцы 
продолжают нападать на палестинцев и жестоко обращаться с ними, вынуж-
дая целые общины спасаться бегством . В Иерусалиме провокационные визиты 
в святые места и подстрекательские высказывания израильских министров 
ведут к усилению напряженности . Соединенное Королевство 20 мая объя-
вило о введении новых санкций в отношении физических и юридических лиц, 
поощряющих насилие в отношении палестинских общин на Западном берегу . 
Мы будем и далее принимать меры против тех, кто совершает эти нарушения .

Соединенное Королевство не откажется от идеи урегулирования в соот-
ветствии с принципом сосуществования двух государств . Мы будем и впредь 
тесно сотрудничать с Францией, Саудовской Аравией и всеми нашими партне-
рами, с тем чтобы успешно провести в июне конференцию, которая позволит 
нам продвинуться вперед к этой цели .
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Наконец, в заключение позвольте мне осудить ужасные убийства Ярона 
Лищинского и Сары Милгрим в Вашингтоне на прошлой неделе и выразить 
соболезнования их семьям и коллегам .

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама призна-
тельна за организацию этого заседания и благодарит исполняющую обязанности 
Специального координатора по ближневосточному мирному процессу г-жу 
Сигрид Каг и д-ра Фероза Сидхву за их сообщения . Мы отмечаем участие 
представителей Израиля, Объединенных Арабских Эмиратов и Государства 
Палестина, имеющего статус наблюдателя, которые почтили нас своим присут-
ствием на нем . Благодарим их за их проникновенные выступления .

Панама с глубокой тревогой знакомится со свидетельскими показаниями 
и снимками, которые день за днем подтверждают, что Газа и Западный берег 
переживают гуманитарную катастрофу ужасающих масштабов . Мы вновь обра-
щаемся с настоятельным призывом к немедленному восстановлению режима 
прекращения огня в целях содействия обеспечению безопасного доступа для 
оказания жизненно важной гуманитарной помощи и немедленного и безогово-
рочного освобождения всех заложников при уважении их достоинства .

День 7 октября 2023 года стал переломным моментом . Этот день, кото-
рый должен был быть совершенно обыкновенным, превратился для сотен 
израильских семей в страшный сон, имеющий далеко идущие последствия . 
Были совершены нападения на израильские кибуцы, города и музыкальный 
фестиваль «Нова», в ходе которых на израильской земле были зверски, с 
неоправданной преднамеренной жестокостью убиты 1200 ни в чем не повинных 
израильских мирных жителей — многие из них были молоды . В дополнение к 
тем, кто был убит, были похищены и увезены в темные туннели в Газе еще 251 
человек . Таков итог той резни . Этих людей забрали из их домов и среды, кото-
рая обеспечивала их безопасность . Волна террора накрыла всех без разбора и 
оставила после себя рану, которая все еще не зажила .

Мы также хотели бы обратить внимание на безмолвную трагедию, обуслов-
ленную исчезновениями людей . Судьба некоторых израильских заложников 
по-прежнему неизвестна, а множество палестинцев, включая детей, остаются 
под завалами или были задержаны без предоставления о них четкой информа-
ции — их местонахождение остается невыясненным . Из-за неопределенности, 
связанной с этими исчезновениями, обе стороны не могут начать исцеление 
и продолжают мучиться . Мы вновь заявляем о своей солидарности со всеми 
затронутыми этой проблемой семьями и их поддержке .

Ужасные события, произошедшие из-за действий ХАМАС 7 октября, не 
были единичным эпизодом — они положили начало спирали насилия, которая 
продолжает раскручиваться и порождать страдания прежде всего для мирных 
жителей . С тех самых пор палестинское население также постоянно находится 
в опасности, оказываясь под перекрестным огнем и сталкиваясь с последстви-
ями политических и военных решений, при принятии которых игнорируется 
человеческое достоинство .

Небо над Газой теперь полно не надежды, а грохота зажигательных снаря-
дов . То самое небо, на которое наши дети, племянники и племянницы, внуки и 
внучки взирают с изумлением и радостью, когда запускают воздушного змея 
или наблюдают за летящей птицей, миллионов людей теперь предупреждает 
об опасности, поскольку в нем таится смерть, которая может в любой момент 
настигнуть любого . На земле же, где когда-то были школы, наполненные голо-
сами детей, которые заслуживают будущего, и достойные жилища, где царил 
запах свежеиспеченного хлеба, сегодня — одни руины, голод и грозные тени 
танков .
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Жизнь, которая должна была быть полна счастья, теперь строится на разва-
линах, где царят сирены, взрывы и постоянная угроза, что порождает страх, 
который не должен испытывать ни один человек . В ходе конфликта более 53 
000 палестинцев погибли, десятки тысяч — получили ранения . В Газе свыше 
1,9 миллиона человек оказались на положении перемещенных лиц, некото-
рые из них переезжали больше 10 раз . Восемьдесят один процент территории 
объявлен милитаризованной зоной или подпадает под действие распоряжений 
о перемещении . На Западном берегу и без того невозможную ситуацию еще 
больше усугубляют ограничения на передвижение, снос домов и применение 
насилия .

Особую тревогу вызывает положение детей в Газе . ЮНИСЕФ предупредил 
о возможности того, что от острого недоедания страдает более 70 000 детей в 
возрасте до 5 лет, в том числе 14 000 детей — от тяжелых случаев сильного 
недоедания . Многие из этих детей уже умирают, а ведь причину этого вполне 
можно было бы предотвратить .

Мы обеспокоены практически полным прекращением функционирова-
ния системы оказания основных услуг . Как сообщает Всемирная организация 
здравоохранения, в секторе Газа все еще работают всего 19 из 36 больниц, при 
этом по меньшей мере 94 процента из них частично либо полностью повреж-
дены или разрушены и оказывают не весь спектр услуг . Больница им . Камаля 
Адвана — центр на севере Газы, занимавшийся лечением тяжелых случаев 
сильного недоедания — 20 мая приостановила свою работу . На всей террито-
рии сектора Газа сейчас осталось всего 2000 больничных коек для более чем 
2 миллионов человек .

По данным Организации Объединенных Наций, ее пункты общественного 
питания едва справляются с тем, чтобы раздавать 300 000 пайков в день, тогда 
как их необходимо более 2 миллионов . Нельзя допустить, чтобы ограничен-
ный и разрозненный доступ к самым базовым ресурсам — продовольствию, 
лекарствам и питьевой воде — и далее являлся нормой .

Мы с глубокой тревогой отмечаем вчерашние инциденты, когда хаос, 
вызванный отчаянным голодом, испытываемым палестинским населением, 
привел к тому, что созданный распределительный центр не смог справиться с 
нагрузкой . Эти события свидетельствуют об ограниченных пределах примене-
ния подобной схемы и подчеркивают настоятельную необходимость улучшения 
координации усилий — при участии учреждений Организации Объединенных 
Наций, — с тем чтобы были обеспечены безопасный доступ и более эффектив-
ное и масштабное распределение гуманитарной помощи . Любая гуманитарная 
деятельность должна осуществляться в соответствии с принципами нейтраль-
ности, беспристрастности и независимости, чтобы помощь могла доходить до 
тех, кто в ней больше всего нуждается, без какого-либо вмешательства и без 
каких-либо условий .

Панама выражает признательность и воздает должное гуманитарным 
работникам Организации Объединенных Наций и медицинскому персоналу, 
которые на фоне всего этого ужаса продолжают оказывать помощь, проявляя 
мужество и самоотверженность . Их работа позволяет возникнуть проблеску 
надежды, несмотря на все страдания .

Панама вновь обращается с настоятельным призывом положить конец 
порочному кругу страданий израильтян и палестинцев . Пришло время для 
спасения людей, разрешения беспрепятственного поступления гуманитарной 
помощи и достижения немедленного и безоговорочного освобождения тех, кто 
все еще находится в плену, при уважении их достоинства .
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Речь идет не просто о прекращении военных действий, а о пробуждении 
нравственного начала — о том, чтобы вспомнить базовый принцип: жизнь 
каждого человека имеет значение .

Будущее Газы не может оставаться заложником экстремизма членов 
ХАМАС или заявленного им намерения терроризировать израильский народ, 
с тем чтобы с помощью своих угроз держать его под контролем . Будущее 
Палестины и Израиля не может и далее быть заложником страха, ненависти и 
безнадежности .

Только политическое мужество, сострадание, искренняя готовность к 
примирению и комплексные усилия по восстановлению могут позволить 
проложить путь к прочному миру, в рамках которого израильтяне и палестинцы 
смогут жить бок о бок, мирно, в условиях безопасности и при признании и 
взаимном уважении соответствующих границ .

Мир — это не отсутствие войны; это обеспечение уважения достоинства .

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Я благодарю исполняю-
щую обязанности Специального координатора по ближневосточному мирному 
процессу г-жу Сигрид Каг за ее подробное и отрезвляющее сообщение о поло-
жении на Ближнем Востоке, особенно касательно сектора Газа и Западного 
берега . Также выражаю признательность д-ру Ферозу Сидхве за его убеди-
тельное выступление .

Хотя Сьерра-Леоне признает хрупкий, но поступательный прогресс в 
Сирии и Ливане, разворачивающаяся в Газе катастрофа и непрекращающееся 
насилие на Западном берегу по-прежнему вызывают серьезную обеспокоен-
ность, в связи с чем требуются срочные меры .

Последние месяцы стали для мирных жителей Газы одним из самых 
мрачных периодов . Продолжающееся создание препятствий для оказания 
жизненно необходимой гуманитарной помощи, систематическое разрушение 
гражданской инфраструктуры и массовая гибель ни в чем не повинных людей 
не только выходят за рамки тревоги по поводу гуманитарной ситуации, но и 
поднимают серьезные вопросы о привлечении к ответственности в соответ-
ствии с международным правом .

Длительная блокада и военные операции Армии обороны Израиля привели 
к тому, что более 80 процентов территории Газы либо подпадают под действие 
приказов об эвакуации, либо фактически недоступны . Из-за этих действий 
сформировалась катастрофическая ситуация, вследствие которой ставится под 
угрозу выживание гражданского населения и повышается риск голода, недое-
дания и беззакония .

В одном только мае были нанесены удары по больницам, в частности по 
расположенным в Газе индонезийскому и европейскому объектам здраво-
охранения, в результате чего еще больше сократился доступ к неотложной 
медицинской помощи . Неоднократные обстрелы инфраструктуры и персонала 
медицинских учреждений — это явное нарушение международного гумани-
тарного права, и они должны немедленно прекратиться . Гражданские объекты 
никогда не должны использоваться в военных целях, а гражданские лица — в 
качестве «живого щита» . Защита гражданского населения должна оставаться 
основополагающим принципом для всех сторон конфликта .

Что касается Западного берега, то здесь глубокую тревогу вызывают 
всплеск насилия со стороны поселенцев, принудительное перемещение и унич-
тожение имущества, особенно в Тулькарме, Джанине и Тубасе . Мы осуждаем 
все подобные действия, в том числе убийство мирных жителей, кем бы оно ни 
совершалось .
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Число жертв среди мирного населения Газы, особенно из числа женщин 
и детей, продолжает повергать в шок мировую общественность . Сьерра-Ле-
оне сохраняет твердую приверженность Уставу Организации Объединенных 
Наций и основополагающим принципам мира, справедливости и уважения 
человеческого достоинства . Таким образом, мы должны все вместе признать, 
что разворачивающаяся в Газе ситуация в настоящее время характеризуется 
наличием множества признаков преступлений в виде массовых зверств . И этот 
риск не является теоретическим — он реален, вероятен и продолжает расти .

Благодаря нашему собственному опыту мы слишком хорошо понимаем 
последствия откладывания решений о принятии международных мер или 
бездействия . Кроме того, мы с болезненной ясностью вспоминаем о неспособ-
ности всего мира предотвратить массовые зверства в Руанде и Сребренице, 
которые впоследствии были объявлены геноцидом компетентными междуна-
родными судами .

В своих знаковых решениях Международный Суд подчеркнул юриди-
ческую и моральную обязанность принимать меры для предотвращения 
геноцида . Обязательство по предотвращению геноцида не является факуль-
тативным . Это императивная норма международного права, являющаяся 
обязательной для всех государств . Согласно ей, надлежит не только воздер-
живаться от совершения таких преступлений, но и принимать активные и 
своевременные меры для их предупреждения .

Нынешняя ситуация влечет за собой не менее серьезные последствия . 
Мы глубоко встревожены постоянно поступающими сообщениями о неиз-
бирательных бомбардировках, разрушении жизненно важных объектов 
инфраструктуры, лишении гуманитарной помощи и подстрекательской рито-
рике . Эти методы могут стать факторами, способствующими созданию условий 
жизни, рассчитанных на полное или частичное уничтожение целой группы 
людей, что напрямую запрещено Конвенцией о предупреждении преступле-
ния геноцида и наказании за него, в которой кодифицируются нормы обычного 
международного права .

Поэтому мы призываем к обеспечению немедленного и беспрепятствен-
ного гуманитарного доступа, а также к срочному принятию международных 
мер в целях пресечения дальнейшего ухудшения ситуации . Закрытие контроль-
но-пропускных пунктов и воспрепятствование оказанию помощи являются 
неприемлемыми, и это решение необходимо без промедления отменить . 
Больше не должно быть места попустительству со стороны международного 
сообщества .

Кроме того, оказание гуманитарной помощи должно полностью отвечать 
установленным гуманитарным принципам гуманности, нейтралитета, беспри-
страстности и независимости . Эти принципы не только играют ключевую роль 
в эффективном оказании помощи, но и совершенно необходимы для того, чтобы 
помощь доходила до тех, кто в ней больше всего нуждается . Помощь никогда 
не должна использоваться в качестве инструмента ведения войны или увязы-
ваться с условиями, подрывающими достоинство пострадавших людей или их 
шансы на выживание . Необходимо при любых обстоятельствах обеспечивать 
целостность гуманитарных операций, и все стороны обязаны обеспечивать 
безопасный, своевременный и беспрепятственный доступ гуманитарных 
работников в соответствии с нормами международного гуманитарного права .

В январе 2024 года Международный Суд вынес постановления о времен-
ных мерах по делу «Применение в секторе Газа Конвенции о предупреждении 
преступления геноцида и наказании за него» (Южная Африка против Изра-
иля), предписав Государству Израиль принять все необходимые меры для 
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предотвращения действий, запрещенных Конвенцией о геноциде . 24 мая 2024 
года эти меры были дополнены требованиями прекратить военное наступле-
ние в Рафахе и обеспечить гуманитарный доступ . Сьерра-Леоне подчеркивает, 
что эти предписания имеют обязательную силу . Соблюдение этих требований 
— это не вопрос политической воли, это правовой императив . Несоблюдение 
ставит под угрозу легитимность Международного Суда и подрывает доверие к 
международной системе, основанной на правилах .

В основе нынешней катастрофы лежит кризис безнаказанности . Масштабы 
страданий гражданского населения как в Газе, так и в Государстве Израиль 
не должны оставаться без внимания . Лица, виновные в серьезных наруше-
ниях международного права, должны быть привлечены к ответственности . 
Сьерра-Леоне считает, что соблюдение международного права является необ-
ходимым условием восстановления справедливости и предотвращения 
дальнейших злодеяний . Поэтому Совет Безопасности не может хранить 
молчание . Он должен действовать четко и с убежденностью, как того требует 
текущая ситуация . От этого зависит авторитет Совета и жизни тысяч мирных 
жителей . Сьерра-Леоне призывает вновь подтвердить приверженность Совета 
выполнению своих обязанностей по Уставу, особенно в части предотвращения 
преступлений в форме зверств и обеспечения соблюдения норм международ-
ного гуманитарного права .

В докладе Генерального секретаря «Наша общая повестка дня» (A/75/982) и 
в Пакте во имя будущего (резолюция 79/1 Генеральной Ассамблеи) содержатся 
призывы к более предсказуемому и принципиальному подходу к раннему 
предупреждению, профилактике и привлечению к ответственности виновных . 
Эти документы необходимо реализовать путем последовательных действий 
и взаимодействия со стороны Совета, в том числе посредством реализации 
инициатив по ограничению права вето, особенно в ситуациях повышенного 
риска совершения массовых злодеяний .

Призывая к срочным действиям для предотвращения массовых престу-
плений, Сьерра-Леоне подтверждает, что только политическое решение может 
привести к устойчивому миру . Мы вновь заявляем о нашей поддержке урегу-
лирования в соответствии с принципом сосуществования двух государств, 
при котором независимое Государство Палестина будет существовать бок о 
бок с Государством Израиль в обстановке мира и безопасности . Хотя гумани-
тарные меры жизненно важны, они не заменят устойчивый дипломатический 
процесс . Отправной точкой должны стать перемирие, освобождение заложни-
ков и снятие гуманитарной блокады . Мы высоко оцениваем дипломатические 
усилия Египта, Катара и Соединенных Штатов и настоятельно призываем к 
продолжению посредничества . Мы призываем стороны к срочным действиям 
в духе доброй воли .

Сьерра-Леоне считает, что, если не будут устранены коренные причины 
оккупации, расширения поселений и политического отчуждения, прочный 
мир останется недостижимым . Мы вновь заявляем о своей полной поддержке 
согласованного, справедливого и долгосрочного политического решения, 
основанного на нормах международного права и соответствующих резолю-
циях Организации Объединенных Наций . Этот конфликт причинил огромные 
страдания населению, унес бесчисленное количество жизней, и слишком 
много возможностей для установления мира было упущено . Один только крах 
режима прекращения огня в марте привел к гибели более 3 500 мирных жите-
лей, и более 50 заложников до сих пор находятся в плену . Международное 
сообщество несет коллективную ответственность не только за прекращение 
бесчинств, но и за создание условий для прочного сосуществования и мира .
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Поэтому в заключение мы настоятельно призываем Совет Безопасности к 
действиям . Мы также призываем Совет обеспечить полное соблюдение между-
народного права, привлечение к ответственности виновных во всех серьезных 
нарушениях и защиту всех гражданских лиц, независимо от их происхож-
дения . Мы не должны упустить этот момент из-за нашего бездействия или 
сомнений . От того, что мы выберем сейчас, зависит авторитет Совета — как и 
жизни тысяч людей .

Г-н Небензя (Российская Федерация): Благодарим исполняющую обязан-
ности Специального координатора по Ближневосточному мирному процессу 
г-жу Сигрид Каг за сообщение по ситуации в Газе, а также д-ра Фероза Сидхву 
за его свидетельства . Хотим, пользуясь случаем, выразить солидарность с 
Координатором чрезвычайной помощи г-ном Томом Флетчером в связи с теми 
нападками, которые были против него после его последнего брифинга в Совете 
Безопасности (см . S/PV .9914) .

Каждый новый день приносит трагичные известия из зоны палестино-из-
раильского конфликта . Заголовки новостных лент пестрят сводками о новых 
побитых антирекордах — по количеству убитых детей и женщин, журнали-
стов и гуманитарных работников . Ударами по школам и больницам уже никого 
не удивишь — они давно стали чудовищной реальностью жителей анклава, и 
можно только гадать, как в таких условиях в Газе находятся те, кто готов само-
отверженно выполнять свой гуманитарный долг перед палестинцами .

Несмотря на это, надежда на возможность мирного решения конфликта 
и восстановления январской сделки, подогреваемая сообщениями об интен-
сивных усилиях посредников, все еще теплилась . Однако ей не суждено было 
сбыться . 16 мая Израиль начал операцию «Колесницы Гидеона», которая еще 
больше усугубляет страдания мирных палестинцев . За библейским названием 
скрывается жестокая цель этой операции — контроль над всей Газой, зачистка 
севера анклава от его жителей и их насильственное перемещение на юг . Уже 
сегодня Армия обороны Израиля контролирует 77 процентов территорий 
анклава . С возобновлением боевых действий в марте убиты почти 4000 пале-
стинцев, а всего с октября 2023 года было убито почти 54 000 и ранено 123 000 
человек .

Решению проблемы с заложниками военная операция пока никак не 
поспособствовала . Единственный заложник, которого удалось освободить за 
последнее время, — американо-израильский гражданин Идан Александер — 
был передан представителями ХАМАС в качестве жеста доброй воли . Еще 
33 заложника смогли вернуться домой и встретиться с родными в результате 
заключенной в январе сделки . Судьбы же остальных пленных на фоне актив-
ных боевых действий в секторе остаются под вопросом .

Неисчислимые страдания палестинскому населению и остающимся в плену 
заложникам приносит и гуманитарная блокада Газы, введенная Израилем 2 
марта . Несмотря на точечные послабления израильской стороны, в результате 
которых на прошлой неделе выданы разрешения для ввоза 400 грузовиков 
с помощью, блокада фактически продолжается — согласованная к провозу 
помощь представляет собой лишь «каплю в море» на фоне зашкаливающих 
потребностей . Напомним, еще до блокады для выправления гуманитарной 
ситуации в анклаве требовалось завозить как минимум по 600 грузовиков 
ежедневно . Сейчас же обстановка куда более катастрофическая — продоволь-
ствие на исходе, закончилась большая часть запасов лекарств и медицинских 
принадлежностей, фиксируется острая нехватка топлива для обеспечения 
работы базовой инфраструктуры . Люди находятся в отчаянии . Мы видели, что 
случилось на пункте раздачи помощи Гуманитарного фонда Газы .
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Работающие «на земле» гуманитарные структуры единогласно заявляют о 
готовности и, что самое главное, способности обеспечить газавитян всеми базо-
выми товарами и услугами, как только Израиль снимет блокаду и откажется 
от новых препон по доставке и распределению помощи, которые Секретариат 
Организации Объединенных Наций категорически отверг, как и большин-
ство членов Совета, включая Россию . Предложенный израильский план идет 
вразрез с гуманитарными принципами, не учитывает потребности отдельных 
категорий граждан, в том числе тех, кто проживает в отдаленных районах, и в 
целом ставит под угрозу жизни палестинцев и гуманитарных работников .

Не меньшее беспокойство вызывают продолжающаяся операция Армии 
обороны Израиля «Железная стена» на Западном берегу реки Иордан, а также 
столкновения между израильскими военными, поселенцами и местным насе-
лением . Военные действия охватывают Буркин, Джанин, Тулькарм, Хусан, а 
также окрестности Наблуса и Хеврона . Параллельно израильтяне разрушают 
палестинскую недвижимость и производят массовые аресты местного населе-
ния . Только за последнее время задержано не менее 40 палестинцев . Разжигают 
межрелигиозную ненависть провокационные действия израильского руковод-
ства, в том числе посещение территории комплекса мечети Аль-Акса около 
1500 праворадикальных израильтян в сопровождении министра национальной 
безопасности Израиля Итамара Бен-Гвира . Попытки Западного Иерусалима 
нарушить юридический и исторический статус-кво святынь Старого города 
неправомерны и недопустимы .

Сегодня мы наблюдаем столкновение двух реальностей, которые все 
дальше отдаляются друг от друга . В одной — громкие призывы междуна-
родного сообщества к уважению международного гуманитарного права, 
прекращению огня, освобождению удерживаемых лиц, к реализации двугосу-
дарственного решения . В другой — «заряженность» израильской стороны 
добиваться всех политических целей исключительно военными методами, не 
стесняясь в выборе средств и не считаясь с потерями среди мирных жителей, 
пока от Газы не останется камня на камне . В этой реальности есть место только 
войне и ветхозаветной жестокости .

Что же мы можем сделать, чтобы соединить реальность «на земле» и на 
высоких трибунах Организации Объединенных Наций? Для этого междуна-
родному сообществу необходимо приложить подлинные усилия для содействия 
в решении коренной причины застарелого конфликта — нереализованности 
неотъемлемого права палестинского народа на создание собственного незави-
симого государства в границах 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме, 
сосуществующего в мире и безопасности с Израилем . Это станет возможным 
только в результате скорейшего возврата к мирному процессу на общепри-
знанной международно-правовой основе, в центре которого была и остается 
краеугольная формула «двух государств для двух народов» . В качестве наибо-
лее срочного шага на этом пути Совету Безопасности следует направить 
четкий сигнал сторонам о безусловном прекращении боевых действий и 
добиться снятия Израилем гуманитарной блокады, что создало бы благопри-
ятные условия для освобождения оставшихся заложников и заключенных и 
способствовало бы перезапуску мирного процесса палестино-израильского 
урегулирования .

Трагедия, происходящая на наших глазах в Газе, является в том числе и 
следствием недостаточной решимости международного сообщества доби-
ваться реализации собственных решений о создании двух государств 
— Израиля и Палестины . Несмотря на крайне сложный контекст, взаимные 
обиды и зашкаливающие эмоции, убеждены, что мы должны добиться того, 
чтобы два народа преодолели десятилетия вражды и достигли мира, который 



28/05/2025 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос S/PV.9923

25-13656 27/45

приведет к стабильности, безопасности и процветанию всего региона Ближ-
него Востока . Любые иные сценарии таят в себе серьезные риски не только для 
данного региона, но и всего человечества .

Г-н Ахмад (Пакистан) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
поблагодарить Специального координатора Сигрид Каг за ее сегодняшнее 
содержательное сообщение, и мы также признательны д-ру Ферозу Сидхве за 
его отрезвляющие замечания .

Нам описали ужасающие подробности — просто невообразимые, их было 
крайне тяжело и слушать, и осознавать . Страшно представить, как все те, кто 
находится на местах, — женщины, дети, врачи и гуманитарные работники 
— справляются с этой ситуацией изо дня в день . Прежде всего наша делега-
ция хотела бы напомнить и подчеркнуть, что мы полностью поддерживаем 
сообщения докладчиков, а также объективные, правдивые и ответственные 
заявления старших должностных лиц Организации Объединенных Наций, 
включая заместителя Генерального секретаря Тома Флетчера, в Совете . На 
наш взгляд, любая неоправданная критика их работы неприемлема .

Мы проводим очередное заседание, омраченное усугубляющейся, но 
предотвратимой трагедией в Газе — трагедией, которая является проверкой не 
только нашей совести, но и самого авторитета Совета . Речь идет не о стихий-
ном бедствии . Эта катастрофа была спровоцирована действиями человека . Как 
мы слышали сегодня от обоих докладчиков, а также от многих других членов 
Совета, речь идет о рукотворной катастрофе, подпитываемой безжалостной и 
незаконной блокадой Газы Израилем, оккупирующей державой, неизбиратель-
ными бомбардировками и преднамеренными убийствами, совершаемыми в 
условиях полной безнаказанности . Цифры поистине ошеломляют . Было убито 
уже 54 000 палестинцев, большинство из которых — дети и женщины . Более 
122 000 человек получили ранения . Население Газы подвергается постоян-
ным неизбирательным нападениям с суши, воздуха и моря . Психологические 
и социальные травмы не поддаются оценке и не укладывается в сознании . 
Несомненно, речь идет об одном из самых серьезных гуманитарных кризисов 
нашего времени .

Сколько еще злодеяний должно быть совершено, прежде чем Совет пред-
примет правильные с моральной и юридической точки зрения действия в 
соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций? Одного выраже-
ния обеспокоенности уже недостаточно . Пора предпринять действия — пора 
предотвратить геноцид . Как отметил д-р Сидхва, мы не должны допустить 
нормализации совершаемых злодеяний, поскольку это бросит вызов между-
народному праву и станет оскорблением человеческого достоинства . Чтобы 
описать весь масштаб катастрофы, я хочу отметить четыре ключевых аспекта, 
касающихся страданий людей в Газе .

Во-первых, система оказания медицинской помощи и услуг в области здра-
воохранения рухнула . Более того, ее систематически разрушают и выводят из 
строя . Больницы перегружены и работают без топлива, в них не обеспечи-
ваются санитарные условия и отсутствуют предметы первой необходимости . 
Нападениям подверглись более 800 медицинских учреждений и объектов . 
Медицинских работников убивают, а машины скорой помощи уничтожают . 
Речь идет о систематическом лишении людей права на здоровье и жизнь .

Во-вторых, голод в Газе более не является угрозой, он уже стал реаль-
ностью . От голода умерло уже по меньшей мере 57 детей . Каждому пятому 
жителю Газы грозит голодная смерть . Передвижение автоколонн с гуманитар-
ными грузами блокируется, а сами автоколонны подвергаются нападениям . 
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Сотрудники служб оказания чрезвычайной помощи становятся объектами 
нападений . Голод используется в качестве оружия — вопиющим и незаконным 
образом .

В-третьих, гражданская инфраструктура Газы лежит в руинах . Системы 
водоснабжения разрушены . Подача электроэнергии прекращена . Связь отсут-
ствует . Более 80 процентов домов разрушены . Значительная часть Газы 
превращена в милитаризованную зону . Это не сопутствующий ущерб . Речь 
идет о преднамеренном и спланированном разрушении, направленном на 
подрыв воли палестинского народа к выживанию .

В-четвертых, последствия происходящего для женщин и детей не подда-
ются описанию . По данным Структуры «ООН-женщины», было убито более 
28 000 женщин и девочек — начиная с октября одна женщина или девочка 
погибала каждый час . В настоящее время в Газе насчитывается 50 000 бере-
менных женщин . В следующем месяце более 5000 женщин должны будут 
родить — многие из них в палатках, на улицах, без доступа к электричеству, 
чистой воде или медицинской помощи .

В то время как Газа разрушается, на Западном берегу продолжается 
блокада . Число перемещенных лиц растет . Свобода передвижения ограничена . 
Насилие со стороны поселенцев не прекращается . Только за последние четыре 
месяца израильские оккупационные силы убили более 130 палестинцев . Дома 
разрушаются . Продолжаются произвольные аресты .

Мы также решительно осуждаем провокационные визиты израильских 
официальных лиц в комплекс мечети Аль-Акса, что является нарушением 
правового и исторического статус-кво . Эти подстрекательские действия 
чреваты обострением напряженности в регионе в целом . Нормы международ-
ного права и резолюции Организации Объединенных Наций предусматривают 
необходимость обеспечивать неприкосновенность Аль-Аксы .

На этом тревожном фоне мы призываем к немедленному принятию четы-
рех неотложных мер .

Во-первых, призываем к немедленному, безусловному и постоянному 
прекращению огня . Резолюция 2728 (2024) должна быть выполнена в полном 
объеме . Любые нападения на гражданских лиц должны прекратиться . Мы 
поддерживаем все усилия, направленные на восстановление режима прекра-
щения огня .

Во-вторых, призываем к полной и немедленной отмене блокады Газы . 
Гуманитарные работники должны иметь возможность осуществлять свою 
деятельность в безопасных условиях и без каких-либо ограничений . Нынешние 
скудные поставки гуманитарной помощи абсолютно несоразмерны потребно-
стям, чему нет никаких объяснений . Совет должен потребовать немедленной 
и безоговорочной отмены всех ограничений на ввоз гуманитарной помощи в 
Газу и добиться ее безопасного и беспрепятственного распределения в масшта-
бах всего сектора Газа, в том числе Организацией Объединенных Наций и 
гуманитарными партнерами, включая Ближневосточное агентство Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ, в полном соответствии с нормами международного гуманитарного 
права .

В-третьих, необходимо решительно отвергнуть любое насильственное 
выселение палестинцев с палестинских земель .

В-четвертых, необходимо устранить коренную причину нынешнего 
кризиса — затянувшуюся оккупацию и отказ палестинскому народу в праве 
на самоопределение и создание собственного государства . Справедливый мир 
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возможен лишь на основе принципа сосуществования двух государств в преде-
лах границ, существовавших до 1967 года, с Аль-Кудс аш-Шарифом в качестве 
столицы суверенного палестинского государства . Конференция, которая 
состоится в следующем месяце под председательством Франции и Саудовской 
Аравии, предоставляет уникальную возможность предпринять конкретные и 
необратимые шаги в этом направлении — цель, которую явно поддерживает 
подавляющее большинство членов международного сообщества .

Хотя эти действия будут предприниматься на уровне Генеральной Ассам-
блеи, Совет не может оставаться сторонним наблюдателем . Он должен 
действовать в соответствии со своим мандатом: обеспечивать защиту граж-
данских лиц, находящихся в условиях осады, отстаивать международное 
право и выступать в защиту и от имени угнетенных . Время неопределенности 
прошло . Нет никакого оправдания тем страданиям, которые испытывает пале-
стинский народ . Мы согласны с тем, что пришло время положить им конец . 
Крики, доносящиеся из Газы, не могут и впредь оставаться без ответа . Мир не 
может больше позволить себе бездействовать ни одного дня . Нет сомнений в 
том, что история не освободит нас от ответственности .

Общий настрой среди присутствующих не вызывает сомнений . Всем 
очевидно, что необходимо сделать в неотложном порядке: добиться прекра-
щения огня, освободить заложников, доставить гуманитарную помощь и 
защитить мирных жителей . Все это возможно . Призываем всех членов Совета 
объединить усилия и принять резолюцию, направленную на решение этих 
задач в ближайшей перспективе и на создание условий, способствующих 
успешному проведению июньской конференции и, в конечном итоге, справед-
ливому и прочному урегулированию палестинского вопроса .

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Благодарю исполняющую 
обязанности Специального координатора Сигрид Каг и д-ра Ферозе Сидхву за 
их сообщения .

Начиная с 16 мая Израиль продолжает усиливать свое военное наступление 
в Газе, в результате которого только за последние две недели были полностью 
разрушены крупные густонаселенные районы и погибло более 1000 жителей 
Газы .

Многие продолжают задаваться вопросом: когда же завершится этот 
конфликт? За последние 600 дней война охватила северную, центральную и 
южную часть Газы, что привело к гибели более 54 000 человек . Жители Газы 
неоднократно становились жертвами насильственного перемещения . Совет 
Безопасности и Генеральная Ассамблея приняли множество резолюций, содер-
жащих призывы к немедленному прекращению огня, но конфликт до сих пор 
не утих, и военная машина продолжает набирать обороты . Дальнейшее затя-
гивание боевых действий не приведет к освобождению заложников, а лишь 
повлечет за собой новые жертвы и усиление ненависти .

Многие продолжают задаваться вопросом: неужели у этого конфликта нет 
границ допустимого? Даже на войне существуют свои правила . Соблюдение норм 
международного гуманитарного права является непреложным обязательством 
всех сторон . Однако в Газе вновь и вновь переступается грань дозволенного 
согласно международному праву и нарушаются основополагающие прин-
ципы человеческой морали . Гуманитарная помощь превратилась в инструмент 
давления, и в результате затяжной блокады 2 миллиона человек оказались в 
состоянии крайнего голода . Объектами нападения становятся школы, боль-
ницы, лагеря беженцев и объекты Организации Объединенных Наций . 
Имеют место безжалостные убийства журналистов и гуманитарных работни-
ков . Доставка гуманитарной помощи является обязанностью оккупирующей 
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державы в соответствии с международным правом . Любая помощь должна 
оказываться согласно принципам беспристрастности, независимости и 
нейтралитета . Необходимо гарантировать защиту и безопасность персонала 
Организации Объединенных Наций и гуманитарных работников . Необходимо 
тщательно расследовать все нападения и привлекать к ответственности вино-
вных в их совершении .

Многие продолжают задаваться вопросом: придется ли палестинскому 
народу снова лишиться своих домов? Газа лежит в руинах, условия жизни в ней 
серьезно ухудшились . В последнее время израильская сторона неоднократно 
призывала к полному уничтожению и захвату Газы . Израильская армия уже 
контролирует более 70 процентов территории Газы . В то же время продол-
жающееся расширение поселений на Западном берегу и усиление насилия 
со стороны поселенцев серьезно ограничивают возможности для выживания 
палестинского народа . Меры, направленные на изменение демографического 
и территориального состава Газы, а также поселенческая деятельность явля-
ются нарушением резолюций Совета Безопасности и международного права . 
Аннексия Газы и Западного берега раз и навсегда уничтожит перспективы 
установления мира на Ближнем Востоке .

Перед лицом таких вопросов Китай вновь подчеркивает, что устойчивое 
прекращение огня в Газе откладывать нельзя и что Израиль должен немедленно 
прекратить все военные операции . Одной из первоочередных задач является 
смягчение последствий разворачивающейся гуманитарной катастрофы . Изра-
иль должен снять блокаду, полностью восстановить гуманитарный доступ и 
поддержать Организацию Объединенных Наций и другие международные 
гуманитарные организации в их усилиях по оказанию помощи . Китай высоко 
оценивает работу заместителя Генерального секретаря Флетчера и намерен и 
впредь ее поддерживать .

Газа и Западный берег — неотъемлемые части Государства Палестина . 
Международное сообщество должно решительно выступить против любых 
попыток аннексии территорий Газы или Западного берега и насильственного 
переселения жителей Газы . Как страна, имеющая значительное влияние на 
заинтересованные стороны, Соединенные Штаты должны занять справедли-
вую и ответственную позицию и предпринять эффективные и решительные 
действия . Совет Безопасности несет главную ответственность за поддержание 
международного мира и  безопасности . В настоящее время Алжир и другие 
члены Совета готовят новый проект резолюции . Китай поддерживает усилия 
Совета по принятию эффективных мер для содействия прочному прекраще-
нию огня и облегчению гуманитарной катастрофы .

Мы продолжаем настаивать, что урегулирование в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств является единственным жизне-
способным путем урегулирования палестинского вопроса . Международное 
сообщество должно активизировать усилия для содействия политическому 
процессу урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств . Мы с нетерпением ждем встречи на высоком уровне по реализации 
решения о двух государствах, которая состоится в июне, и надеемся, что она 
придаст новый импульс перспективам реализации решения о двух государ-
ствах . Китай будет продолжать сотрудничать с международным сообществом, 
чтобы положить конец боевым действиям в Газе, облегчить гуманитарную 
катастрофу, добиться всеобъемлющего, справедливого и долгосрочного 
урегулирования палестинского вопроса и восстановить мир и стабильность на 
Ближнем Востоке .
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Г-н Сан Чин Ким (Республика Корея) (говорит по-английски): Я благодарю 
Специального координатора Каг за ее важное сообщение . Благодарю также 
д-ра Ферозе Сидхву за его убедительные свидетельства и самоотверженную 
работу на местах .

Нынешняя волна насилия и страданий в Газе, свидетелями который мы 
были на протяжении последних 19 месяцев, заставляют нас усомниться в том, 
что мы живем в XXI веке . Недавнее убийство 11-летней девочки Якин Хаммад, 
которая отважно помогала доставлять гуманитарную помощь своим соседям 
и рассказывала о том, как ей удается выживать, в социальных сетях, еще раз 
подтверждает настоятельную необходимость немедленного прекращения 
этого конфликта .

Мы требуем немедленного и безоговорочного освобождения всех заложни-
ков, удерживаемых ХАМАС и другими вооруженными группировками, но мы 
также призываем Израиль прекратить бомбардировки, в результате которых 
беспорядочно убивают многочисленных мирных палестинцев и ведется унич-
тожение всего сектора Газа .

Республика Корея также вновь заявляет о своей твердой поддержке усилий 
стран-посредников — Египта, Катара и Соединенных Штатов — по обеспе-
чению крайне необходимого возобновления режима прекращения огня . Мы 
призываем ХАМАС и Израиль добросовестно сотрудничать с посредниками 
в целях немедленного достижения прекращения огня и освобождения всех 
оставшихся заложников .

Мы сохраняем глубокую обеспокоенность в связи с новым механизмом 
оказания гуманитарной помощи в Газе, который, как сообщается, начал приме-
няться в начале этой недели с задействованием крайне ограниченного числа 
военизированных объектов . Мы хотели бы повторить свою принципиальную 
позицию — Израиль обязан в соответствии с правовыми нормами обеспечить 
быстрое и беспрепятственное поступление помощи в Газу при полном соблю-
дении гуманитарных принципов и в полном сотрудничестве с авторитетными 
гуманитарными организациями, включая Организацию Объединенных Наций .

В этой связи мы призываем Израиль прислушаться к принципиальным 
мнениям гуманитарных работников, в том числе бывшего исполнительного 
директора Гуманитарного фонда Газы, который подал заявление об отставке 
из-за «неспособности придерживаться гуманитарных принципов гуманности, 
нейтралитета, беспристрастности и независимости» .

Отчаянно необходимо не только продовольствие, но и другие предметы 
первой необходимости, включая лекарственные препараты и медицинское 
оборудование, вода, санитарно-техническая инфраструктура, жилье и топливо . 
Такая помощь, сильно ограниченная в плане объемов и доступа, не может 
обеспечить адекватную помощь 2 миллионам жителей Газы . Ни в чем не 
повинные мирные жители не заслуживают такого бесчеловечного обращения . 
Озабоченность вызывает также тот факт, что израильский план гуманитарной 
помощи приведет к насильственному переселению голодающих мирных пале-
стинцев в Газе путем прямого принуждения их к перемещению в районы, где 
расположены пункты распределения, под угрозой лишиться продовольствия и 
гуманитарной помощи .

Также неоправданным является использование государственными и негосу-
дарственными структурами мирных жителей и гражданской инфраструктуры 
в качестве «живого щита» . Настаивая на немедленном прекращении огня в 
Газе, мы также решительно требуем, чтобы все стороны конфликта соблюдали 
свои обязательства по международному гуманитарному праву и привлекали к 
ответственности тех, кто их нарушает .
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Что касается обострения ситуации на Западном берегу, то мы вновь 
призываем к немедленной деэскалации и соблюдению в полном объеме 
международного права и соответствующих резолюций Совета Безопасности . 
Инцидент, произошедший на прошлой неделе, когда израильские военнослужа-
щие открыли предупредительный огонь по десяткам дипломатов, приехавших 
в город Дженин на севере Западного берега, ясно показывает, что в условиях 
нынешней оккупации и жестоких военных операций никто, даже иностранные 
дипломаты, не находится в безопасности .

По международному гуманитарному праву оккупирующая держава 
должна поддерживать статус-кво . Как подробно изложено в резолюции 2334 
(2016), Израиль должен прекратить всю поселенческую деятельность на окку-
пированных палестинских территориях, включая Восточный Иерусалим, и 
прекратить любые подстрекательства и разжигание вражды, особенно в отно-
шении святых мест в Иерусалиме .

Республика Корея выражает глубокую озабоченность по поводу недав-
него одобрения Израилем строительства новых поселений на Западном 
берегу . Поскольку строительство поселений противоречит международному 
праву и подрывает жизнеспособность решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, Республика Корея призывает Израиль отменить 
соответствующие решения .

Кроме того, мы выражаем обеспокоенность по поводу регулярных 
подстрекательских высказываний и действий высокопоставленных израиль-
ских чиновников, в том числе недавних посещений святых мест . Необходимо 
также прекратить односторонние действия и подстрекательства в отношении 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ, которое действует в соответ-
ствии с мандатом Организации Объединенных Наций .

Мы разделяем озабоченность международного сообщества по поводу 
подрыва перспектив достижения урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств . Увековечивание насилия и мучений, 
отрицание существования или будущего соседей препятствует достижению 
справедливого и прочного мира . К сожалению, сегодняшняя реальность, 
которая запечатлена на том чудовищном видео, где маленькая девочка идет, 
объятая пламенем, после израильских авиаударов по школе, в которой было 
оборудовано убежище, говорит об обратном . Поэтому Республика Корея вновь 
призывает к прекращению кровопролития и освобождению заложников и 
подтверждает свою неизменную поддержку решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств — Израиля и Палестины, живущих бок о 
бок в условиях мира, безопасности и достоинства . В качестве члена Совета 
Безопасности Республика Корея будет активно участвовать в дискуссиях, в 
том числе в конференции высокого уровня в июне, чтобы обеспечить мир и 
возродить перспективы возобновления политического процесса на основе 
решения о сосуществовании двух государств .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Греции .

Я хочу поблагодарить Специального координатора Каг за ее сегодняшнее 
подробное сообщение, а также д-ра Сидхву .

Прошла всего неделя после нашей последней дискуссии на открытых 
прениях по вопросу о защите гражданских лиц в вооруженном конфликте 
(см . S/PV .9921), в ходе которой государства-члены решительно указали на 
неприемлемую гуманитарную сит уацию в Газе, от которой больше всего 
страдают наиболее уязвимые группы населения — женщины и дети . Ребенок 
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никогда не начинает войну . При этом, как напоминает нам Софокл, война 
охотнее всего находит себе жертв среди молодых . Тысячи детей были убиты, 
ранены, разлучены со своими семьями, лишены базового права на здоровое 
детство и утратили надежду на лучшее будущее .

С каждым днем все больше палестинцев оказывается под угрозой гибели 
— вслед за тысячами уже погибших . В последнем докладе, подготовленном 
в соответствии с Комплексной классификацией стадий продовольственной 
безопасности, четко говорится о том, что все население Газы находится в усло-
виях крайне высокого риска массового голода . Сотни людей рискуют умереть 
от полученных травм, поскольку больницы либо приостановили работу, либо 
были закрыты .

Все эти страдания могли бы закончиться при условии прекращения огня 
и предоставления полного доступа к гуманитарной помощи . Хотя мы привет-
ствуем частичное возобновление доставки помощи в сектор Газа, этого явно 
недостаточно . Необходимо гораздо больше, поскольку население уже почти 
три месяца не имеет доступа к продовольствию, медикаментам и другим 
жизненно важным товарам .

Блокирование помощи в качестве рычага давления неприемлемо . Расши-
рение военных операций в Газе ухудшает гуманитарную ситуацию . Такие 
действия лишь продлят страдания палестинского народа и никоим образом не 
будут способствовать достижению устойчивого мира и безопасности в реги-
оне в долгосрочной перспективе .

Настоятельно призываем Израиль немедленно обеспечить беспрепятствен-
ное, полноценное поступление в необходимых объемах гуманитарной помощи 
во все районы сектора Газа, как это четко прописано в нормах международного 
права . Доступ к электричеству и воде также должен быть полностью восста-
новлен . Диалог и координация с Организацией Объединенных Наций и ее 
учреждениями по-прежнему имеют решающее значение в этой связи .

Мы разделяем обеспокоенность, выраженную нашими коллегами из Орга-
низации Объединенных Наций в связи с предложениями о создании нового 
механизма доставки помощи, который не будет отвечать основным гумани-
тарным принципам . Мы не можем поддержать схему, которая не ставит во 
главу угла потребности гражданского населения, лишает Организацию Объе-
диненных Наций возможности действовать независимо, исключает отдельные 
районы Газы и ведет к дальнейшему подрыву стабильности и безопасности .

В то же время мы глубоко обеспокоены нападениями на сотрудников 
гуманитарных организаций . Эти люди выбрали путь служения человечеству, 
несмотря на угрозу собственной жизни . Поэтому их защита и безопасность 
должны гарантироваться при любых обстоятельствах в соответствии с между-
народным гуманитарным правом .

Мы решительно осуждаем акты антисемитизма, в том числе недавнюю 
стрельбу в Вашингтоне, унесшую жизни двух сотрудников посольства . Мы 
выражаем соболезнования их семьям и Государству Израиль и заявляем о 
своей солидарности с ними .

Что касается Западного берега, то мы решительно осуждаем инци-
дент со стрельбой во время визита иностранных дипломатов в Джанин и 
ожидаем проведения всестороннего расследования и четкого установления 
ответственности .

Мы также с сожалением отмечаем рост поселенческой активности и 
насилия .
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Заложники все еще страдают от рук ХАМАС . Мы вновь заявляем о своем 
решительном осуждении жестокого обращения с заложниками и о том, что все 
заложники должны быть освобождены немедленно и без каких-либо условий .

Мир невозможно поддерживать силой; его можно достичь путем дости-
жения взаимопонимания . Обе стороны должны стремиться к постоянному и 
устойчивому прекращению огня и активизировать политический процесс с 
конечной целью достижения решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, согласно соответствующим резолюциям Совета Безопасно-
сти . Такое урегулирование позволит как палестинцам, так и израильтянам 
наконец получить возможность жить бок о бок в мире и безопасности .

В этой связи мы рассматриваем предстоящую Международную конфе-
ренцию высокого уровня по мирному урегулированию вопроса о Палестине и 
реализации решения, предусматривающего сосуществование двух государств, 
которая пройдет в июне под председательством Франции и Саудовской Аравии, 
в качестве инициативы, которая позволит внести важный вклад в достижение 
конечной цели реализации принципа сосуществования двух государств .

Мы также приветствуем представленный Египтом арабский план 
восстановления Газы и подтверждаем, что ведущая роль реформированной 
Палестинской администрации крайне важна для планирования последую-
щих этапов . Единственным возможным партнером в деле установления мира 
остается реформированная и наделенная полномочиями Палестинская адми-
нистрация, способная обеспечить эффективное управление на Западном 
берегу, а впоследствии и в Газе, где ХАМАС не будет играть никакой роли 
ни в вопросах безопасности, ни в управлении и не сможет более представлять 
угрозу для Израиля .

В заключение отмечу очевидное: насилие не приносит ничего хорошего . 
Крайне важно разорвать порочный круг насилия, которое десятилетиями 
разрушает регион, и посредством диалога утвердить ценности мира, стабиль-
ности и благополучия .

Я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета .

Сейчас я предоставляю слово Постоянному наблюдателю от Палестины, 
имеющей статус государства-наблюдателя .

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): Благодарю Вас, г-н 
Председатель, за организацию этого заседания и выражаю признательность 
Специальному координатору Сигрид Каг за ее важное сообщение и за прила-
гаемые ею усилия . Я также выражаю глубокую признательность д-ру Ферозу 
Сидхве за его убедительное выступление, за его работу по спасению раненых 
палестинцев, особенно детей, в Газе, а также за его призывы положить конец 
этой жестокой войне против нашего народа .

Позвольте мне также еще раз выразить нашу поддержку и благодарность 
Генеральному секретарю г-ну Гутерришу, Тому Флетчеру, г-ну Лаззарини и 
многим другим, включая сотрудников Организации Объединенных Наций, 
за их героическую службу, а также за защиту и спасение людей ценой своей 
собственной жизни .

Жестокость проявляется не только в бомбардировках, бессмысленных 
разрушениях и блокаде, но и в процессе распределения крайне ограниченной 
гуманитарной помощи .

Нам зададут вопрос: как вы можете критиковать поставку продоволь-
ствия, когда еще недавно говорили об истощении и голоде? Разве хоть какая-то 
помощь не лучше, чем полное ее отсутствие?
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Кто сказал, что именно такой выбор должен быть нам предоставлен, что 
такова печальная участь нашего народа? Кто сказал, что нам нужно выбирать 
между полной блокадой, охватывающей все гражданское население, в том 
числе 1 миллион детей, — блокадой, лишающей людей пищи, воды, меди-
каментов и крова, и системой оказания помощи, унижающей человеческое 
достоинство, носящей дискриминационный характер, являющейся ограничен-
ной по содержанию и объему и направленной на насильственное перемещение 
населения и содействие незаконному захвату земель?

Как мы узнали, что именно это является целью? Израильские официальные 
лица сами открыто заявляют миру о своих намерениях в своих многочислен-
ных заявлениях и постоянных угрозах .

Ранее мы наблюдали, как голод использовался как средство ведения войны; 
сегодня же та же участь постигла и гуманитарную помощь . Должны ли мы 
молчать лишь потому, что альтернатива представляется еще хуже? Или же мы 
должны встать на защиту достоинства палестинцев и всех мирных жителей, 
оказавшихся в условиях вооруженного конфликта?

Кадры, на которых голодные и отчаявшиеся люди вырываются из заго-
нов, в которые они были загнаны, лишь для того чтобы получить помощь, 
вызывают глубокую боль и потрясение . Это люди — такие же, как и мы, — 
которые в течение долгого времени были лишены воды, пищи и медикаментов 
и держатся за жизнь из последних сил . Это вызывает возмущение среди всего 
палестинского народа — и я разделяю эти чувства . Невозможно не испытывать 
возмущения, глядя на происходящее, в то время как Совет продолжает бездей-
ствовать . Что еще нужно членам Совета, чтобы принять меры?

Израиль хочет создать видимость доставки гуманитарной помощи, но 
при этом продолжает делать невозможным поддержание жизни в Газе . Если 
бы Израиль действительно хотел обеспечить доставку помощи, он открыл бы 
пункты пересечения границы и позволил бы гуманитарной помощи незамед-
лительно и в полном объеме поступать в Газу в координации с Организацией 
Объединенных Наций, включая Ближневосточное агентство Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ, которое в период прекращения огня доказало свою способность достав-
лять помощь всем нуждающимся по всей территории сектора Газа . План 
Организации Объединенных Наций, эффективность которого подтверждена 
на местах, по-прежнему остается единственным жизнеспособным механизмом 
доставки помощи в соответствии с гуманитарными обязательствами и прин-
ципами и включает все необходимые гарантии — если, конечно, именно этого 
хочет Израиль .

На самом же деле он стремится избавиться от палестинцев — путем их 
уничтожения, доведения до голода и разрушения Газы, чтобы у них не оста-
лось иного выбора, кроме как покинуть ее ради выживания .

Во вчерашнем заявлении премьер-министра Нетаньяху прозвучали два 
правдивых высказывания . Первое из этих правдивых высказываний — это 
оговорка по Фрейду: «Когда пытаешься не задеть мирных жителей, неизменно 
попадаешь в мирных жителей» . Израиль действительно наносит удары по 
мирным жителям .

Второе правдивое высказывание было таким: «Прежде чем начать уничто-
жать, всегда демонизируют» . Он упомянул это в качестве урока истории для 
всех . Что он сказал о Газе? «Это война добра со злом, начало решительной 
войны, которая ведется на поле боя . Она ведется против человекоподобных 
животных, против чудовищ», — он здесь имеет в виду нас, — «которые с 
ужасной жестокостью напали на нас 20 месяцев назад, и мы победим их 
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и уничтожим . Их больше не будет . Вчера он повторил: «Это война цивили-
зации против варварства» . Мы не можем не спросить: разве цивилизованно 
осуществлять неизбирательные бомбардировки, ежедневно устраивать массо-
вые убийства, убивать целые семьи, уничтожать все необходимое для жизни и 
выживания более чем 2 миллионов человек, включая 1 миллион детей? Разве 
это цивилизованно — блокировать поступление помощи и морить народ голо-
дом? Если это цивилизованные действия, то что же тогда варварство? Разве 
цивилизованно бомбить школы, которые служат убежищем для перемещен-
ных мирных жителей?

Когда вы видите фотографии шестилетней Вард аль-Шейх Халиль, в 
первую очередь должен возникать вопрос о том, как она оказалась в горевшем 
помещении; я говорю о фотографии, которую показал Совету представитель 
Алжира, наш брат г-н Бенджама . Это произошло из-за израильского удара по 
школе, которая использовалась в качестве убежища, — удара, в результате 
которого погибли 36 человек, большинство из которых составляют женщины и 
дети . Вард выжила, но ее мать и пятеро ее братьев и сестер не смогли выбраться 
из горящего здания; наш брат, представитель Алжира, показал Совету и эти 
фотографии . Ей придется всю жизнь жить с этой травмой, и это если мы оста-
новим геноцид до того, как погибнет и Вард . Как сообщил наш брат, доктор 
Сидхва, 50 процентов детей в возрасте до пяти лет не стремятся к жизни, они 
желают смерти, поскольку не могут вынести боли от потери стольких близких, 
стольких членов своей семьи, братьев и сестер .

Доктор Ан-Наджар, которая, выполняя свою благородную миссию врача, 
пыталась спасать жизни людей, увидела своих детей, которых привезли в 
больницу: они были покрыты ожогами и уже мертвы . Она потеряла 9 из 10 
своих детей и пережила такой ужас и травму, которые не может постичь разум 
и выдержать сердце . С тех пор, как Израиль нарушил в марте перемирие, были 
убиты более 1300 палестинских детей и около 4000 получили ранения . Мы 
говорим о детях . И все равно это называется войной против варварства . Десятки 
детей умирают от голода . Невыносимо видеть фотографии матерей, которые 
обнимают их неподвижные тела, гладят их по голове, говорят с ними и просят 
у них прощения . Как можно терпеть этот ужас? У меня есть внуки . Я знаю, как 
они дороги своим семьям, и видеть, в каком положении находятся палестинцы, 
но не иметь решимости, чтобы принять в связи с этим меры — для любого 
нормального человека это просто невыносимо . Палестинских детей пожирают 
пламя и голод . Вот почему мы, палестинцы, где бы мы ни находились, так 
возмущены: миллионов палестинцев на оккупированных территориях, в диас-
поре, в лагерях беженцев, в таких далеких местах, как Калифорния, и во всех 
остальных частях света . Мы любим своих детей . Мы любим свой народ . Мы 
не хотим, чтобы они переживали эту трагедию и эти жестокие нападения со 
стороны тех, кто заявляет, что ведет праведную борьбу с варварством .

Однако Нетаньяху насмехается  над утверждениями о голоде в Газе, несмо-
тря на очевидные доказательства . А на каких доказательствах основаны его 
высказывания? Они основаны на том факте, что Израиль берет тысячи плен-
ных, фотографирует их полуголыми, и вы можете видеть, что они не голодают . 
Он говорит о пленных, в том числе о детях, которых сотнями загоняют в грузо-
вые автомобили или же оставляют под открытым небом, как это происходило 
прошлой и позапрошлой зимой; такое обращение является еще одним приме-
ром жестокости, дегуманизации и пренебрежения элементарными нормами 
человеческой порядочности . Нетаньяху утверждает, что Израиль снабжает 
население самым необходимым — едой, водой и медикаментами . «Вот почему 
у вас совсем не произошло массового голода», — заявляет он .
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Это тот самый Нетаньяху, принявший решение о введении полной блокады, 
от которой в последние 10 недель страдают жители Газы и посредством кото-
рой их намеренно лишают продовольствия, лекарств и крова . Это тот самый 
Нетаньяху, благодаривший Смотрича, который после решения о разрешении 
на ввоз некоторого объема помощи заявил: «Теперь мы входим, зачищаем и 
остаёмся до полного уничтожения ХАМАС . Попутно мы уничтожаем всё, что 
осталось от сектора Газа просто потому, что он стал одной большой террори-
стической агломерацией» .  

Это тот самый Смотрич, который говорил о расширении границ Израиля 
по всем фронтам . Подстрекая толпу израильских экстремистов, штурмую-
щих улицы Старого города Иерусалима и Харам-аш-Шариф в так называемый 
«День Иерусалима», Смотрич кричал: «Боимся ли мы слова «оккупация?», 
имея в виду ситуацию там . Толпа отвечала: «Нет, мы не боимся» . Мы заселяем 
землю Израиля? Мы освобождаем Газу?» . Толпа встретила это ликованием . 
Нетаньяху заявил, что цель механизма распределения — создание «стериль-
ной зоны» на юге Газы, куда можно было бы переселить все население, и он 
неоднократно говорил, что Израиль стремится к депопуляции Газы, называя 
это «добровольной миграцией» — эвфемизм для этнической чистки, — и к 
установлению контроля над Газой .

Так что же нам всем делать? Притвориться, что мы ничего не видим и не 
слышим? Нетаньяху просит нас не верить его же собственным заявлениям, не 
верить, что предпринятые им действия действительно имели место . Он просит 
членов Совета пересмотреть все нормы международного права, чтобы узако-
нить израильские преступления и позволить этим зверствам продолжаться . 
Он просит членов Совета согласиться на то, чтобы торговать жизнями людей, 
нашим существованием как нации, а также миром и безопасностью для всех 
в нашем регионе . Он хочет диктовать условия в ущерб всем остальным . От 
этого зависит его политическое выживание . Нам всем это известно . Нам всем 
это известно уже давно . Почти 200 000 пострадавших — погибших и раненых 
— стали результатом этой политики . Так что же следует осуждать? Заявления 
и действия, ставящие своей целью геноцид, или заявления и действия, направ-
ленные на предотвращение геноцида? Что именно заслуживает осуждения? 
Нельзя допускать очернения тех, кто выступает против этих жестоких реше-
ний, в то время как тех, кто стоит за ними, не привлекают к ответственности . 
Мы должны смотреть правде в глаза . Мы должны трезво смотреть на вещи .

Со своей стороны, мы заявляем нашу позицию ясно и однозначно . Ничто не 
может оправдать нападения на мирных жителей, будь то палестинцы или изра-
ильтяне . Хватит двойных стандартов . Мы — люди . Мы — гордые палестинцы . 
Мы присутствуем за этим столом . К нам должны относиться так же, как и ко 
всем остальным . Члены Совета не должны смотреть в зеркало и видеть только 
то, что хотят, игнорируя очевидное — огромного «слона в комнате»: палестин-
ский народ . Проявите справедливость . Применяйте единые стандарты . Мы 
такие же, как и все . Нельзя использовать один стандарт для одной группы и 
делать вид, что других не существует — мы существуем .

Хотя я люблю Мансура, палестинского художника, о котором говорила моя 
сестра, Сигрид Каг, мы никогда не исчезнем . Мы, Палестина, никуда не уйдем . 
Хотя он говорил, что в своей знаменитой скульптуре он изобразил исчезно-
вение Палестины, он, вероятно, имел в виду расширение поселений и другие 
имеющиеся проблемы . Но я могу заверить членов Совета: мы укоренены в 
Палестине — укоренены глубже, чем древние римские оливковые деревья . Мы 
не исчезнем . Мы не увянем . Мы остаемся на своей родной земле и добьемся 
своих неотъемлемых прав — и, надеюсь, это произойдет как можно скорее .
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Со своей стороны, мы заявляем нашу позицию ясно и однозначно . Ничто 
не может оправдать нападения на мирных жителей, будь то палестинцы или 
израильтяне . Мы отвергаем дегуманизацию и двойные стандарты . Жизни 
палестинцев не менее важны, не менее священны, не менее достойны защиты, 
чем жизни других людей . Президент Трамп при поддержке Египта и Катара 
прилагает все усилия для достижения постоянного прекращения огня, кото-
рое положило бы конец убийствам, обеспечило бы освобождение заложников 
и заключенных, открыло бы путь к преодолению ужасной гуманитарной 
катастрофы и привело бы к выводу израильских войск . Палестинская адми-
нистрация готова в полной мере взять на себя ответственность за сектор Газа 
— как в плане управления, так и в плане обеспечения безопасности — при 
международной поддержке и с международным присутствием . Президент 
Трамп заявил, что хочет видеть мир в регионе . Это и есть план Трампа — а 
не та искаженная версия, которую продвигает Нетаньяху ради продолжения 
войны .

Пришло время всем государствам предпринять необходимые шаги, чтобы 
положить конец геноциду, снять блокаду, прекратить незаконную оккупацию и 
добиться независимости Государства Палестина, реализации урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух государств и установления 
мира . Это будет на благо всех государств и всех народов — палестинцев и изра-
ильтян, а также всего региона . Если Совет Безопасности не действует, ничто 
не мешает государствам действовать в национальном качестве . Действуйте 
в национальном качестве . Сделайте что-нибудь . Остановите продолжающе-
еся преступление против палестинского народа — остановите геноцид . Не 
перекладывайте вину на тех, кто бездействует . Продемонстрируйте нам свой 
истинный характер, приверженность международному праву, стремление 
к справедливости . Члены Совета могут действовать — и действуя от своего 
имени, они могут вдохновить Совет Безопасности на коллективные, действен-
ные меры . Это не так называемое «вознаграждение» или «подарок» . Это право 
палестинского народа на жизнь, на то, чтобы быть свободным народом, жить в 
мире, безопасности и с человеческим достоинством на своей земле, бок о бок с 
Израилем в условиях мира и безопасности . Эти решения больше нельзя откла-
дывать . Государства должны действовать — в этих залах, на национальном 
уровне, коллективно, а также на предстоящей международной конференции в 
июне . Они должны доказать, что их решимость сильнее, чем воля и коварные 
планы противников мира .

Свободу Палестине — именно это сегодня скандируют сотни миллионов 
людей на улицах по всему миру . Положите конец оккупации и войнам в нашем 
регионе . Все это длится уже слишком долго . Человеческие потери и страдания 
достигли невыносимого уровня . Необходимо немедленно установить режим 
прекращения огня . Необходимо обеспечить беспрепятственное поступление 
гуманитарной помощи и защитить наш народ . Заложники и заключенные 
должны быть освобождены . Принудительное перемещение палестинского 
населения и аннексия палестинских земель должны быть прекращены . Спасите 
Газу . Спасите Палестину . Спасите «двухгосударственное решение» . Спасите 
мир .

Председатель (говорит по-английски): Представитель Соединенных 
Штатов попросил слова для дополнительного заявления .

Г-н Келли (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я хотел 
бы очень коротко ответить на некоторые из комментариев, которые мы только 
что услышали .
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Израиль имеет право на самооборону и принимает многочисленные меры 
для ограничения ущерба, причиняемого гражданскому населению, и удовлет-
ворения гуманитарных потребностей . Гибель мирных жителей в Газе — это 
трагедия, однако ответственность за это лежит на ХАМАС, члены которого 
могли бы прекратить боевые действия уже сегодня, освободив заложников и 
согласившись на условия прекращения огня, уже принятые Израилем .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Израиля .

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): В своей долгой речи г-н 
Мансур много раз упоминал нашего премьер-министра . Я хотел бы напом-
нить ему слова бывшего премьер-министра Голды Меир, которая занимала 
эту должность 50 лет назад . Голда Меир однажды сказала следующее: «Мир 
наступит тогда, когда арабы будут любить своих детей больше, чем ненави-
деть нас» .

Ярону Лищинскому и Саре Линн Милгрим — чудесной молодой паре 
— не было еще и 30 лет, они находились в самом расцвете сил и посвятили 
свою жизнь дипломатии . Они строили блистательную карьеру в израильской 
дипломатической службе, работая в составе группы дипломатов в посольстве 
Израиля в Вашингтоне . Они безумно любили друг друга, и Ярон планировал 
на этой неделе в Иерусалиме сделать Саре предложение . Но до Иерусалима 
они так и не добрались . Неделю назад, в среду вечером, они были застрелены 
на выходе с мероприятия, организованного Столичным еврейским музеем 
для молодых дипломатов, — убиты террористом, который кричал «Свободу 
Палестине!» .

Речь идет о целенаправленном антисемитском убийстве двух израиль-
ских дипломатов на американской земле . Антисемитском терроризме в самом 
худшем смысле . Акте чистого зла . Спустивший курок зверь — это лишь 
последнее звено в целой цепи подстрекательских заявлений, протянувшейся 
через все социальные сети, университетские городки, долины и даже сам зал 
Совета . Кровь Ярона и Сары — не только на руках стрелка . Ответственность 
лежит на всех должностных лицах, инфлюенсерах, преподавателях, антисе-
митах и так называемых экспертах, которые провели последние 19 месяцев, 
представляя Израиль как осуществляющий геноцид режим, а террористов — 
как борцов за свободу .

Но мы не можем обсуждать столь безрассудное поведение, не поговорив 
о г-не Томе Флетчере, который сидел в этом зале несколько недель назад . Он 
взял на себя роль нравственного проповедника . Его речи и заявления прони-
заны высокопарностью и уверенностью в своей правоте, но в них нет ни капли 
чувства ответственности . Всего несколько недель назад в этом зале он обви-
нил Израиль в геноциде (см . S/PV .9914) . Я потребовал, чтобы он отказался от 
этого необоснованного и гнусного обвинения, но он до сих пор этого не сделал . 
Как будто бы этого возмутительного заявления было недостаточно, всего за 
два дня до убийства Ярона и Сары он заявил, что «в Газе 14 000 младенцев, 
которые умрут в ближайшие 48 часов» . Причем он говорил так, что казалось, у 
него есть некая информация, которой нет у нас . Это утверждение было ложью; 
оно не имело под собой реального основания . Тем не менее оно было распро-
странено по социальным сетям, что способствовало росту и без того ужасного 
антисемитизма .

Конечно, как мы все знаем, за указанные 48 часов не умерло 14 000 
младенцев — однако умерли два ни в чем не повинных еврея . Г-н Флетчер 
был вынужден опровергнуть эту ложь после того, как его поправило инфор-
мационное агентство «Би-би-си», но никакое опровержение не может вернуть 
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пули обратно в пистолет . Не может вернуть Ярона и Сару . Не может стереть 
ущерб, нанесенный теми, кто клевещет на еврейское государство, не утруждая 
себя проверкой, не думая, прежде чем сказать . Когда г-н Флетчер выступает 
с кровавым наветом, он не должен удивляться тому, что на улицах пролива-
ется кровь . Вот что происходит, когда антисемитская пропаганда маскируется 
под заявления о правах человека . Вот что происходит, когда такими терми-
нами, как «геноцид», разбрасываются как политическим оружием, лишая их 
присущего им смысла и используя их для демонизации евреев . Совет стал 
громкоговорителем для выражения этой ненависти — местом, где худшие 
субъекты международной системы используют знамя справедливости для 
оправдания насилия, местом, где представитель Ливии может сидеть за этим 
самым столом и осквернять память о Холокосте, называя Газу «Холокостом 
XXI века» (см . S/PV .9907 Resumption 1) . Это не просто искажение фактов; это 
отрицание Холокоста . Однако же большинство членов Совета, присутству-
ющих сегодня в этом зале, не высказали никакого осуждения . Для него не 
наступило никаких последствий .

В Организации Объединенных Наций к подобным заявлениям относятся 
терпимо, и порой их даже приветствуют . Но не стоит принимать эту высокую 
оценку за высокие моральные качества . Слова имеют последствия . И убийство 
двух молодых израильских дипломатов связано с тем, что происходит в зале 
Совета . Оно является логическим следствием риторики, к которой прибегают 
выступающие в зале Совета . Люди, воспевающие государство «от реки до 
моря», неотделимы от тех, кто сидит в этом зале в костюме и галстуке и обви-
няет Израиль в геноциде . Они являются частью одной машины: одна часть 
выступает с лживыми заявлениями, другая — нажимает на курок .

К сожалению, г-н Флетчер — это правило, а не исключение . Он пред-
ставляет класс должностных лиц Организации Объединенных Наций и так 
называемых нейтральных экспертов, которые строят карьеру, разглагольствуя 
о нравственных устоях, не принимая на себя ответственность за последствия 
своих слов . У них это очень хорошо получается . Они произносят хлесткие 
фразы, выступают с эффектными заявлениями, а затем исчезают, когда эти 
заявления провоцируют ненависть или насилие, отрицая всякую ответствен-
ность за кровопролитие . Мы не позволим им избежать ответственности . Мы 
разоблачим их мотивы .

Всего лишь день или около того назад г-н Флетчер сделал еще одно прово-
кационное заявление — о том, что 10 000 грузовиков ожидают въезда в Газу . 
Я не знаю, слышали ли об этом члены Совета . Если бы на границе с Газой 
было выстроено такое количество грузовиков, то это означало бы, что очередь 
растянулась бы до самого Ливана . Как можно просто так бросаться подоб-
ными цифрами? Можно, конечно, говорить о том, что имеются трудности и 
проблемы, но как можно говорить о 14 000 младенцев и 10 000 грузовиков и так 
легко использовать термин «геноцид»?

Пока Организация Объединенных Наций сеет панику своими заявлениями, 
которые оторваны от реальности, Государство Израиль неизменно содей-
ствует доставке помощи в Газу двумя способами: во-первых, по старой схеме, 
с помощью грузовиков, и, во-вторых, в рамках нового механизма распределе-
ния, разработанного в координации с Соединенными Штатами и ключевыми 
международными партнерами .

На данный момент оба механизма функционируют одновременно и будут 
продолжать в ближайшем будущем использоваться таким образом . Мы не 
просто разрешаем доставку помощи, а следим за тем, чтобы она доходила до 
людей, которые в ней больше всего нуждаются . Например, только в понедель-
ник в Газу через контрольно-пропускной пункт «Керем-Шалом» въехали 170 
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грузовиков с гуманитарной помощью . Эти грузовики доставили продукты 
питания, материалы медицинского назначения и вакцины . Каждая партия была 
тщательно скоординирована, чтобы предотвратить разграбление со стороны 
ХАМАС . С 19 мая в Газу поступило около 9000 тонн помощи: продукты пита-
ния, предметы медицинского назначения, мука для пекарен и детские смеси . 
За последние недели в Газе были созданы четыре новых центра распределе-
ния помощи . Они действуют под управлением международных гуманитарных 
организаций и охраняются американским гражданским охранным предпри-
ятием . Они были созданы с одной целью: для того чтобы помощь доходила 
до мирных жителей, а не до террористов . Вчера начали работать два из этих 
центров — в Таль ас-Султане, Рафах, в коридоре «Мораг» . Они уже раздают 
продуктовые наборы тысячам нуждающихся семей . Эта работа продолжается, 
несмотря на попытки ХАМАС перекрыть доступ гражданских лиц к помощи 
путем создания контрольно-пропускных пунктов и блокпостов . ХАМАС 
понимает, что потеря контроля над помощью означает потерю контроля над 
жителями Газы . Следует спросить, что же произошло дальше . Слышали ли мы 
какие-либо осуждения со стороны Организации Объединенных Наций? Мы 
не услышали ни одного слова, ни одного заявления . Но это молчание — еще 
не все; дальше — хуже . Организация Объединенных Наций в очередной раз 
выбрала не ту сторону .

Сегодня я узнал шокирующую информацию . Организация Объединенных 
Наций не только отказалась осудить ХАМАС за его попытки саботировать 
работу новых центров помощи — и мы видели кадры, на которых видно, как 
ХАМАС препятствует доступу людей: теперь Организация Объединенных 
Наций сама активно пытается вслед за ХАМАС блокировать эту помощь . 
Организация Объединенных Наций выступает с угрозами и прибегает к запу-
гиванию и преследованию неправительственных организаций (НПО), которые 
решили принять участие в работе нового гуманитарного механизма . Ряд веду-
щих международных НПО решили присоединиться к новой инициативе по 
оказанию помощи, проигнорировав призывы Организации к бойкоту . Они 
вправе сделать такой выбор . Они заявили: «Мы хотим попробовать . Мы хотим 
поддержать этот новый механизм» . Они решили действовать, потому что им 
действительно не все равно .

Реакция Организации Объединенных Наций была жестокой — в духе 
мафии . Без какого-либо обсуждения или соблюдения надлежащей проце-
дуры Организация Объединенных Наций исключила эти НПО из общей базы 
данных о помощи . Я напоминаю Совету, что эта база данных представляет 
собой центральную систему отслеживания поставок помощи в Газу . Она была 
создана и утверждена в соответствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи . 
Однако эти НПО были исключены из базы данных . Это грубейшее наруше-
ние принципов самой Организации . Это оказание давления на действующие 
из лучших побуждений неправительственные организации, отказывающи-
еся демонстрировать слепую лояльность . Это шантаж со стороны бандитов 
из Организации Объединенных Наций; как они могут так поступать? На мой 
взгляд, отказ от участия в работе нового механизма является ошибкой . Я 
считаю, что на данном этапе можно обеспечить доставку гуманитарной помощи 
со всех сторон, но угрожать НПО, чтобы они отказались от сотрудничества с 
этим новым механизмом, неприемлемо . Я настоятельно призываю Организа-
цию Объединенных Наций не позволять эгоизму препятствовать проводимой 
работе и наладить сотрудничество в рамках нового механизма . Он уже введен 
в действие и работает . Я призываю Организацию Объединенных Наций пере-
ключить свое внимание с пафосных заявлений для печати и запугивания НПО 
на ту работу, которую она должна выполнять .
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До сих пор продолжаются переговоры об освобождении наших заложни-
ков . Мы приняли последнее предложение, но оно было отвергнуто ХАМАС . 
Именно ХАМАС отказывается от всех заслуживающих доверия предложений . 
Именно члены ХАМАС продолжают использовать людей в качестве заложни-
ков, которых они бесчеловечным образом удерживают уже 600 дней — они 
используют их в качестве разменной монеты . Однако международное давле-
ние по-прежнему оказывается на Израиль, а не на террористов . Такое давление 
только играет на руку ХАМАС . Оно укрепляет позиции террористов и ведет 
к затягиванию войны . Давление не способствует миру; оно способствует 
ХАМАС . 

Факт остается фактом: прогресс невозможен до тех пор, пока не будут 
освобождены все наши заложники . Никакие заявления, резолюции или 
бесполезные конференции в Организации Объединенных Наций не изменят 
этого . Мы намерены вернуть их домой — посредством переговоров, если это 
возможно, или военного давления, если это потребуется . Но мы не оставим 
их . Мы не будем извиняться за то, что защищаем наш народ от тех, кто нас 
уничтожает . Сколько бы лживых слов ни было сказано, сколько бы кровавых 
наветов ни было распространено, мы будем продолжать бороться за жизнь 
наших граждан и будущее нашего народа .

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Объединенных Арабских Эмиратов .

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские Эмираты) (говорит по-арабски): 
Для меня большая честь выступать с этим заявлением от имени Группы араб-
ских государств .

Мы хотели бы поблагодарить г-жу Сигрид Каг за ее содержательное сооб-
щение и всех должностных лиц Организации Объединенных Наций, в том 
числе г-на Тома Флетчера, за их жизненно важную роль в урегулировании 
гуманитарного кризиса в секторе Газа . Мы выражаем глубокую признатель-
ность также д-ру Ферозу Сидхве за его искренние замечания и преданность 
делу оказания гуманитарной помощи жителям Газы .

С тех пор как в марте Израиль нарушил перемирие, продолжается систе-
матическое разрушение надежд и жизни более чем 2 миллионов палестинцев 
в Газе . Недолгое спокойствие, наблюдавшееся в течение первых двух месяцев 
этого года, было внезапно прервано, когда израильские оккупационные силы 
возобновили нападения на сектор, и хрупкие надежды мирных жителей усту-
пили место кошмарной реальности .

О масштабах разворачивающейся трагедии свидетельствует душераздира-
ющая история д-ра Алаа ан-Наджар, педиатра из больницы «Насер», которая 
потеряла девятерых из 10 своих детей в результате израильского авиаудара по 
ее дому, в то время как она находилась в больнице и оказывала помощь постра-
давшим в ходе продолжавшихся атак . К сожалению, этот страшный инцидент 
— лишь один из многих аспектов продолжающейся в Газе трагедии .

В этой связи Группа арабских государств вновь заявляет о своем осуждении 
введенной Израилем полной блокады сектора Газа и отказа в предоставле-
нии гуманитарной помощи на протяжении уже почти трех месяцев . Блокада 
серьезно усугубила гуманитарный кризис, поставив население на грань 
голода, и уже появились очевидные признаки опасности . Поскольку на погра-
ничных переходах задерживается более 160 000 тонн продовольствия, факт 
преднамеренного использования голода в качестве средства ведения войны 
является совершенно очевидным и представляет собой вопиющее нарушение 
норм международного гуманитарного права .
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Хотя недавно Израиль выдал разрешение на въезд в Газу 400 грузовиков 
с гуманитарной помощью через контрольно-пропускной пункт в Керем-Ша-
ломе, только 115 из них смогли доставить помощь — это капля в море с 
учетом огромных гуманитарных потребностей населения Газы . Стоит отме-
тить, что ни один из этих грузовиков с помощью не достиг северной части 
Газы . Хаос, наблюдавшийся вчера в одном из центров распределения помощи 
в Газе, подчеркивает настоятельную необходимость обеспечения немедлен-
ной, полноценной, надлежащей и беспрепятственной доставки помощи во 
все районы сектора в координации с Организацией Объединенных Наций 
в соответствии с ее пятиэтапным планом, чтобы охватить помощью всех 
нуждающихся . Группа арабских государств настоятельно призывает Израиль 
безотлагательно разрешить реализацию этого плана и выполнить свои обязан-
ности в качестве оккупирующей державы . Кроме того, Группа вновь заявляет 
о своем неприятии предложенного Израилем механизма оказания помощи, 
который противоречит принципам гуманитарной деятельности и его обяза-
тельствам по международному гуманитарному праву .

В этом контексте Группа приветствует ряд недавних заявлений по вопросу 
о Палестине, которые были обнародованы в мае, включая совместную декла-
рацию от 16 мая, подготовленную от имени семи европейских стран, а 
именно Исландии, Ирландии, Люксембурга, Мальты, Норвегии, Словении и 
Испании, а также совместное заявление от 19 мая, подготовленное от имени 
Соединенного Королевства, Франции и Канады, и совместное заявление ряда 
стран-доноров от 19 мая . Группа также подтверждает позиции, выраженные 
в ходе работы комитета министров, учрежденного участниками Совместного 
арабо-исламского внеочередного саммита по Газе, который состоялся совсем 
недавно, 25 мая .

Одновременно с этим военная эскалация Израиля, продолжающаяся с 
середины мая и свидетельствующая об опасном курсе на установление посто-
янного контроля над сектором Газа, наряду с его усилиями по милитаризации 
гуманитарной помощи и дальнейшему манипулированию ею, способствует 
достижению заявленной им цели — сделать жизнь в Газе невозможной, насиль-
ственно переселить ее жителей и захватить палестинские земли, что является 
явным нарушением международного права .

Группа арабских государств осуждает также военную эскалацию Израиля 
на Западном берегу, а также продолжающееся разрушение домов, аннексию 
земель, расширение поселений и придание оккупации постоянного характера . 
Группа подчеркивает необходимость уважения правового и исторического 
статус-кво исламских и христианских святынь в Иерусалиме .

Группа заявляет о своем безоговорочном осуждении всех попыток, направ-
ленных на насильственное выселение палестинского народа из его родных 
земель . Группа подчеркивает жизненно важное значение арабо-исламского 
плана скорейшего восстановления, реконструкции и развития Газы, пред-
ставленного Арабской Республикой Египет в координации с Государством 
Палестина и Организацией Объединенных Наций . Этот план получил широ-
кое международное признание .

В этой связи Группа призывает оказать необходимую политическую и 
финансовую поддержку для обеспечения успешной реализации плана и насто-
ятельно рекомендует принять активное участие в предстоящей конференции 
в Каире, целью которой является рассмотрение путей восстановления сектора 
Газа .
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Помимо этого, Группа арабских государств призывает Израиль снять 
все ограничения в отношении деятельности Ближневосточного агентства 
Организации Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и 
организации работ, подчеркивая, что Агентство является важнейшим звеном и 
основой гуманитарной помощи на оккупированной палестинской территории 
и воплощает приверженность международного сообщества поддержке прав 
палестинских беженцев, включая право на возвращение и право на возмещение 
ущерба, как это подтверждается соответствующими резолюциями Организа-
ции Объединенных Наций .

Группа арабских государств вновь заявляет о настоятельной необходимо-
сти прекращения израильской агрессии в Газе . Группа требует, чтобы Израиль 
обязался соблюдать Конвенцию о предупреждении преступления геноцида и 
наказании за него, снял блокаду и возобновил прекращение огня в соответ-
ствии с резолюцией 2735 (2024) . Группа призывает также прекратить совершать 
все нарушения в отношении гражданского населения, гражданской инфра-
структуры и гуманитарных работников, включая медицинский персонал, а 
также обеспечить защиту гражданских лиц и освободить всех заключенных и 
задержанных .

В этой связи Группа арабских государств высоко оценивает посредниче-
ские усилия Арабской Республики Египет, Государства Катар и Соединенных 
Штатов, направленные на достижение постоянного прекращения огня, содей-
ствие возобновлению поставок гуманитарной помощи, создание возможностей 
для проведения обмена заключенными и задержанными и обеспечение полного 
вывода израильских оккупационных сил из Газы .

Продолжающийся уже более 19 месяцев цикл страданий, вынужденного 
перемещения и гибели людей в Газе является позорным пятном на совести чело-
вечества . Необходимо, чтобы Совет выполнил свои исторические обязанности 
и принял резолюцию, которая позволит решительно и навсегда прекратить эту 
войну . Любое промедление лишь усугубит страдания гражданского населения 
и унесет еще больше жизней .

Поэтому Группа арабских государств настоятельно призывает Совет 
Безопасности конструктивно подойти к рассмотрению проекта резолюции, 
представленному Алжиром и поддержанному несколькими членами Совета . 
Резолюция призывает к немедленному и безоговорочному прекращению огня, 
устранению всех барьеров для доставки гуманитарной помощи и ее распреде-
ления в соответствии с установленными гуманитарными принципами .

В преддверии проведения запланированной на июнь Международной 
конференции высокого уровня по мирному урегулированию вопроса о Пале-
стине и реализации решения, предусматривающего сосуществование двух 
государств, под совместным председательством Королевства Саудовская 
Аравия и Франции мы подчеркиваем, что успех любых дипломатических 
усилий зависит от подлинной политической воли и четких обязательств всех 
сторон по достижению мира .

В этой связи Группа арабских государств призывает государства, которые 
еще не признали Государство Палестина, сделать это и оказать политическую 
и финансовую поддержку палестинскому народу, Государству Палестина и 
признать его суверенитет над всей оккупированной палестинской территорией, 
включая Иерусалим . Группа призывает также положить конец наруше-
ниям международного права и всем попыткам аннексии и перемещения . Мы 
призываем поддержать арабо-исламский план восстановления и обеспечить 
международную защиту палестинского народа .
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В заключение Группа арабских государств подтверждает свою непо-
колебимую приверженность сотрудничеству со всеми партнерами в целях 
всеобъемлющего урегулирования конфликта на основе решения о сосуще-
ствовании двух государств и соответствующих международных резолюций . 
В рамках урегулирования необходимо добиться прекращения оккупации и 
создания независимого палестинского государства со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе, с тем чтобы открыть путь к достижению справедливого и долго-
срочного мира, а также к безопасности и стабильности во всем регионе .

Заседание закрывается в 13 ч 15 мин.
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